
        
            
                
            
        

    
	Ч. ОЙДОВ

	ДАЛАН ХУДАЛЧ

	(3 бүлэг, 5 үзэгдэлтэй хошин жүжиг)

“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ч. ОЙДОВ : ЗОХИОЛУУД – 1” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


ДАЛАН ХУДАЛЧ

	 

	Энэ жүжгийг 1948—1949 онд бичиж, 1949 онд Улсын хөгжимт-драмын театрт анх тоглож, улмаар 1959 онд «Сайн дурын уран сайханчдад тусламж» сэтгүүлийн № 2-т, 1957 онд «Жүжгүүд» түүвэрт хэвлэгджээ..

	 


Тоглогчид нь

	Сэнгээ — Далан худалч

	Алимаа — Залуу сайхан хүүхэн (Гэлэг өвгөний төрсөн охин)

	Хятад — Баян худалдаачин

	Пагма — Хүрээний авгай

	Гэлэг — Хуурч өвгөн

	Давст — Гэлэгийн хүү (багадаа бас төөрсөн)

	Галдан — Доод түшмэл

	Жалбуу — Лам

	Намнан — Цагдаа

	Лам — Жалбуугийн дагалдан

	Бат — Залуу хүү (ядуу)

	Тунгалаг — Батын сэтгэлт хүүхэн

	Малгайчин — Худалдаачин

	Бичээч — Хятадын зарц

	Баян — Амбаны туршуулын хүн



	
НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Хүрээ зах зээлийн газар хятад маягийн томхон дэлгүүрийн үүдэнд хөл үймээн ихтэй ажээ.

	Хэсэг дуудварын худалдаачид цуглараад наймаа хийж байна.

	Тайзны баруун талд том асар хаалга харагдана. Хятад дэлгүүр хаалттай байна.

	 

	Давст — Холбоожийн улаан давс, Холбоожийн улаан давс аваад байгаарай.

	Малгайчин — Хилэн малгай, эсгий малгай, тоорцог, лоовууз аль дуртайгаа аваарай, хүүе малгай ав.

	Жалбуу — (хэдэн ламтай уулзаж) Одоо заавал олдоно. Багш ламтан сая сор залахдаа Далан худалчийг барьж авах гэж их даатгал хийсэн гэнэ. Далан худалч өнөөдөр хүрээ цам дээр энд тэндгүй явж байхыг харсан хүн бишгүй л байна. Түүнийг олоогүй цагт бид буцах нүүр байхгүй шүү (явцгаана)

	(Лам нар явцгаав)

	Бат — Олон түмэн юм хайрла! (Малгайчид ойртож) Юм хайрла!

	Малгайчин — (Ширүүнээр) Юм байхгүй.

	Бат — (Давстад очиж) Юм хайрла!

	Давст — Ганцхан давс л байна шүү дээ.

	Бат — Давс ч гэсэн яах вэ дээ, бас л хэрэгтэй шүү дээ.

	Давст — Тэгвэл май май, ав (Том шанагаар хийж өгнө).

	Бат — (Хүүдий тосож) Арван цагаан буян чинь дэлгэрч яв, ах дүү олондоо хүндлэгдэж яв даа.

	Давст — Нэмүүлнэ үү? Дахиад авах уу?

	Бат — Болно болно, энэ их давсаар яах вэ, давс амттай гэвч дангаар идэж болдоггүй, чихэр амттай гэвч жингээр идэж болдоггүй шүү.

	Давст — (Инээж) Мэргэн зүйр үг байна даа. (Бат нэг юм харснаа яаран нуугдав).

	(Зарц ирэв)

	Зарц — Манжийн төрийг муулсан тэрслүү боол Бэлэн Сэнгээг барьж авсан хүнд нэгэн зуун лан мөнгө шагнана аа.

	(Тийм зарлал наагаад одоход Намнан ирэв)

	Намнан — Хувилгаан багшийгаа хувалз гэсэн, хошуу ноёныгоо бирд гэсэн нүгэлт боол Майрамд Майрай гэгдэх Майжгий Лувсан, Сайрамд Сарай гэгдэх сайжгий Самбууг барьж өгсөн хүнд нэг зуун тавин лан мөнгө шагнана.

	(Явав)

	Бат — (Ирж) Ёо ёо, энэ золигуудад харагдчих вий гэхээс айх юм. Та хүрээнд суудаг хүн үү?

	Давст — Үгүй би хөдөөгийн хүн, та яагаад эднээс айдаг болчихсон юм бэ?

	Бат — Би дийлж төлж чадахгүй өртэй болчихсон хүн юм аа. Тэгээд өнөөдөр төлөх хугацаа маань дуусна (Удаан дуугүй байснаа). Та Сэнгээг таних уу?

	Давст — Ямар Сэнгээ.

	Бат — Бэлэн Сэнгээ л гэдэг юм даа, тийм нэг хүнийг?

	Давст — Нэр дуулсан юм, зүс танихгүй.

	Бат — Тэр хүн дотор газар жин тээгээд явчихсан юм, ирсэн бол надад заавал тус болох хүн юм сан. Саяын залдаг сор хүртэл түүнийг дарахын төлөө юм гэнэ. Ингэж эрж сүйд болж байхыг нь мэдэлгүй гэнэтхэн ирээд баригдчих вий дээ.

	Давст — Бэлэн Сэнгээгийн алдар нэрийг сонсож байсан. Тийм амархан баригдчих эр биш байх аа. Та хэнд төлөх юун өртэй юм бэ?

	Бат — Шадар ноёнд төлөх өртэй болчихсон юм.

	Давст — Тэгээд ингэж явж бүтэх юм уу?

	Бат — Одоо яая гэх вэ, ингэж яваад л баригдахаас биш дээ. Зайлах газар над алга. Эцэг эх, ах дүү нар минь цөм барьцаанд. Одоо миний аврал ганцхан Далан худалч байна.

	Давст — Тэр таныг яаж аврах юм бэ?

	Бат — Иш та юу гэж санана, ямар ч гэсэн аварч л чадна даа.

	Давст — Ирсэн гэж сураг байна уу даа, энэ олон зарлалаар үзэхэд хаа яваа нь мэдэгдэхгүй байгаа юм биш үү?

	Бат — Ирэх нь л ирж дээ. Энэ хүрээнд ирсэн юм уу, үгүй юм уу.

	Давст — Та юм дуулж сонсоогүй биз? Эцэг эх хоёрыгоо эргэж яваа 15—16 насны бүсгүй хүүхэд, хоёр хүүхдээ эрж яваа өвгөн хоёрыг.

	Бат — Юу юу гэнэ ээ, та чинь ямар хачин юм хэлчхэв?

	Давст — Төөрсөн төрлүүдээ эрж яваа хүнийг олж сонсоогүй биз.

	Бат — Үгүй та төрлүүдээсээ төөрчихсөн юм уу?

	Давст — Тийм. Аавыгаа, дүүгээ алдчихсан юм.

	(Жалбуу ирэв)

	Жалбуу — За хар хүн гуай наймаа сайн, давс яаж өгдөг юм бэ? (Ажиглана)

	Давст — Шанага нь шар цай, сайхан давс шүү үз.

	Жалбуу — Нээрээ сайхан давс уу?

	Давст — Үз л дээ, Холбоожийн улаан давс.

	Жалбуу — Холбоожийн улаан давс юм бол нэг шанагыг авахаас даа (Хүүдий гаргана). Далан худалчийг таних уу? Үүгээр үзэгдээгүй биз?

	Давст — Танихгүй (Давс хийж өгнө)

	Жалбуу — Май чамд үүнийг хайрлачихъя (нударгаараа савна).

	Давст — Хувраг лам та ядуу хүнийг яаж байгаа юм бэ?

	Жалбуу — Ингэж байгаа юм (нударгаараа савах гэнэ).

	Давст — Уухай (ташуураа шүүрэв).

	Жалбуу — (Зугтаж) Чи ч энэ янзаараа Далан худалчийн нэг хоршоо байна даа, чамайг даа гайгүй.

	Давст — Үгүй ер, зүгээр нэг наймаа хийлгэхгүй санаатай шив.

	Бат — Харав уу тэр. Баян ирлээ, түүнд үг алдав! (өөрөө зугтав).

	Баян — Мэлхий, мэлхий нэг л амтай даа, би тэгэхэд гурвыг л гэсэн бол болох байсан юм, хай чөтгөр. Хаанаас жаахан архины үнэ олох билээ (Давст дээр ирж). Давс авъя, хө.

	Давст — Ав ав (шанагаар хутгана).

	Баян — Үгүй үгүй, шанагаар авахгүй (нударгаа зангидаж) ганцхан ийм том бөөрөнхий давс аль, би архи уудаг хүн, долоож явбал доторт аятайхан байдаг юм.

	Давст — Үгүй та үлгэн салган болтлоо бас айхавтар согтжээ дээ.

	Баян — Юу!

	Давст — Та бас айхавтар согтжээ дээ. Хаа ингэж их уугаа вэ?

	Баян — Ноёныд найрлаж архи уусан биш, тав хоног согтуу гарахгүй явна, архи байна уу хө.

	Давст — Надад юуны нь архи байх вэ дээ, энэ том том давсыг авна уу?

	Баян — Тэгье, Яаж өгөх юм бэ?

	Давст — Шанагыг нь шар цайгаар л өгч байгаа юм шүү дээ.

	Баян — Шар цай? (гайхаж), шар цай маань харин үнэгүй юм болчихоо шив.

	Давст — Яагаад?

	Баян — Яах вэ дээ, шар цайг чинь энд хийдэггүй юм, давс бол ургадаг юм.

	Давст — Тэгвэл та авахаа боль л доо.

	Баян — Чи ер нь намайг танихгүй байна даа, хө.

	Давст — Таних нь битгий хэл таныг би ер үзээгүй. 

	Баян — Аа тийм үү, тэр гурван тэмээ хэнийх вэ?

	Давст — Минийх, яах нь вэ? (утгасан давсаа осолдон асгаж). Аа салгалсан хар үхээр.

	Баян — Хэнийг салгалсан үхээр гээд байна чи?

	Давст — Өөрийгөө л.

	Баян — Би бодвол намайг дайруулаад л хүрээ амбаныг хүртэл харааж байх шиг санагдана.

	Давст — Та тоглож байна уу, шоглож байна уу, би учрыг нь олохгүй байна.

	Баян — Та харин бурхнаас салга болж заяагдсан улсыг тоглож дайрч байна уу, шоглож дайрч байна уу.

	Давст — Больё хүн гуай, тантай чинь үг сольж болохгүй хүн байна.

	Баян — Уухай би солиорч байна гэж үү, чи салгалсан үхээр гэж хэлээгүй юм биз дээ.

	Давст — Би тэгж хэлсэн, тэгээд яах нь вэ?

	Баян — Салга хүн хүрээнд амбан бид хоёр доо, өөр байхгүй, бид хоёр салгалсан үхээр болж дээ. (Тайзны нөгөө хэсгээс Намнан, Батааг хөтөлсөөр ирэв).

	Намнан — За Баян гуай, сайн морилж явна уу?

	Баян — Сайн муу ч яах вэ. Энэ энэ (Давстыг зааж) Хэцүү хүн (Чихэнд шивнэнэ).

	Намнан — Энэ биш ээ. Далан худалч бүр ондоо хүн байгаа юм.

	Баян — Чи ямар тэнэг амьтан бэ, биш бол ч яах вэ. Саяын хэлсэн үгээр нь даалгаж байгаад ядаж гурван тэмээг нь салгаад авчих арга бодохгүй юу.

	Намнан — Нээрээ тийм байна шүү дээ, мэргэн арга байна. (Давстад). Чамайг хө, Заргачийн яамнаас дуудаж байна.

	Давст — Намайг уу?

	Намнан — Тийм ээ, амбаныг салгалсан үхээр гэдэг хүн гэнэ, чи.

	Давст — Тэр амбаныг чинь хэлсэн болог доо, та нартай өөр юу гэж ярих вэ.

	Намнан — Болог доо ч биш болно доо.

	Бат — Дэмий, хүн гуай минь эдэнтэй дахиад үг битгий ярь.

	Намнан — Дуу. Дуугаа тат, задарсан хар мал.

	Баян — Аа ашгүй заргач ноёнтон маань өөрөө энэ морилж явна, бидний будилаан амархан тасрах нь.

	(Галдан ирэв. Түүнийг нэгэн эмэгтэй уйлан дагалджээ. Бас Сэнгээ ирэв.)

	Эмэгтэй — Иш ноён минь, энэ бол миний төрүүлсэн хүү шүү дээ, тэгэхэд тэр хүн эцэг нь мөн боловч намайг жирэмсэн тулгар байхад хаячхаад явчихсан юм. Тэгэхэд одоо, хүүгээ түүнд өгнө гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ.

	Галдан — Олон үггүй өг гэснийг өг.

	Эмэгтэй — Үгүй би яасан ч хүүхдээ өгөхгүй.

	Галдан — Тэгвэл яс мах чинь л дэмий зовно доо.

	Эмэгтэй — Иш та минь ээ, би гэдэг хүн бас ийм их лайтай амьтан байдаг байжээ. (уйлна)

	Сэнгээ — (Галданд) Амрыг айлтгая ноёнтон.

	Галдан — Сайн л байна.

	Сэнгээ — Харласан нэг хэргээр танд бараалхах гэж явсан юм сан, ашгүй та энд дайралдлаа (том боодол барьж). Мөнгө юм шүү.

	Галдан — (баярлаж) Та юү гээ вэ?

	Сэнгээ — Шал, дэмий шахам юман дээр амьтан надтай маргалдаж байх юм.

	Галдан — Юу гэж?

	Сэнгээ — Манайх нэг сайн бухтай юм, тэгээд түүнийгээ ноднин хавраас эхэлж алдчихаад эрээд эрээд олддоггүй байлаа.

	Галдан — Тэгээд

	Сэнгээ — Тэгсэн чинь ноднин хавар, зуны турш энэ хүрээний ойр хавийн ноёд баядын олон үхэрт нийлчхээд олддоггүй байсан юм санжээ.

	Галдан — Уухай, тэгээд.

	Сэнгээ — Тэгсэн чинь одоо энэ жил болоод ирэхтэй зэрэг тэр олон айлуудаар л нэг манай бухын тугал байдаг.

	Галдан — За байз байз, юу юу гэнэ ээ, бухын тугал ий? Байз байз... (бодно).

	Сэнгээ — Байз гэх ч юу байх вэ, миний тугал байх нь зөв биз дээ.

	Галдан — Зөв ч байж болно, буруу ч бас байж болно. Бодъё хө, байз.

	Сэнгээ — Бодох ч юм алга л даа, энэ эмэгтэй бид хоёрын хэрэг яг ижил.

	Галдан — Чи тэр тугалуудыг л авч яасан ч болохгүй дээ.

	Сэнгээ — Энэ эмэгтэй хүүхдээ яах вэ, хаяад явчихсан эцэгт нь өгөх үү?

	Галдан — Тэрийг ч бас байзная (бодно)

	Сэнгээ — Тэгвэл хүүхдээ өг гэж энэ эмэгтэйд тушаасан бичгийг урчих нь зөв биз дээ.

	Галдан — Зөв ч юм уу, буруу ч юм уу. За за зөв.

	Сэнгээ — Аль та тэр бичгээ, одоо харь, хүүхдээ битгий өг (бичгийг авч, урав).

	Эмэгтэй — (Учрыг олж ядан) Үгүй нээрээ биз дээ?

	Сэнгээ — Нээрээ байлгүй яах вэ, та дуугүй яв.

	Эмэгтэй — Ноён минь, ноён минь, та урт насалж удаан жаргаж яваарай.

	Галдан — (Боодолтой юмаа барьж) Та тэгээд тугалаа яах вэ?

	Сэнгээ — Тугалаа авах аргагүй болчих шив дээ, гэвч танд би барьчихъя, барьчихъя.

	Галдан — За хө, чи хэрэг чирэгдэл гарвал над дээр ирж байгаарай. (Батыг харж) Энэ муу мал шадар ноёны морины үнийг төлсөн үү?

	Намнан — Үгүй, тэгээд би сая олж аваад явж байна. Төлөх юм байхгүй гэнэ.

	Галдан — Ясанд нь хүртэл банзад, тэгвэл чөмөг гардаг юм.

	Сэнгээ — Энэ муу амьтан хэчнээн өртэй юм бэ?

	Галдан — Жороо морь төлөх учиртай юм, 50 лан мөнгө ч болно.

	Сэнгээ — 50 ланг нь би төлье, та суллах уу?

	Галдан — Үгүй, та үнэн хэлж байна уу?

	Сэнгээ — Үнэн үнэн.

	Галдан — Энэ ч уг нь ажлын хүчтэй залуу хүн шүү.

	Сэнгээ — Ажил хийлгэе гэсэн хүн заавал мөнгө гарздаж худалдаж авахаар, энэ зэргийн юмыг зах дээрээс ганцхан шөнийн хоолоор хөлслөхөд бишгүй нэг олдоно шүү дээ. Хүрээгээр дүүрэн ажилгүй ядуучууд байна. Би зүгээр, багш ламтан маань таалал төгсчхөөд хөөрхий багш маань амьдадаа их нүгэл хийж явсан хүн юм гэнэ. Тэгээд зовлонт амьтдыг аварч буян хийж яваа юм.

	Галдан — За яах вэ өгчихье, харин наадахыгаа Хүрээнд байлгаж болохгүй шүү.

	Сэнгээ — Мэдлээ, мэдлээ. Би үүнийг чинь аваад хөдөө гарна, май мөнгөө, наадахыгаа сулла.

	Галдан — (Намнанд) Сулла (Мөнгийг авч) Энэ чинь арай хуурамч юм биш биз дээ?

	Сэнгээ — Хаанаас даа. Үз л дээ.

	Галдан — Лав тавин лан юм биз дээ?

	Сэнгээ — Дэнслээд хар л даа.

	Галдан — За за, яах вэ боллоо.

	Сэнгээ — (Батад) Яв! Тэнд намайг хүлээж бай.

	(Бат явав)

	Баян — Энэ муу боол, амбан бид хоёрыг салга гэж доромжилж байна.

	Баян — Жа тийм ээ, салга гэж байна.

	Галдан — Салга гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Салга гэнэ ээ?

	Давст — Утгасан давсаа осолдож асгахдаа л өөрийгөө салгалсан үхээр гэчихсэн юм даа.

	Баян — Тэгээд гурван тэмээгээр нь торгохоос нааш миний гомдол тасрахгүй дээ.

	Галдан — Тэмээ нь хаана байгаа юм бэ?

	Намнан — Тэнд гурван ижилхэн цагаан халзан тэмээ бий,

	Сэнгээ — Хүүе тэнд чинь бас миний гурван тэмээ бий. Харин цагаан халзан биш, улаан халзан. Гайгүй будилаантахгүй биз (Галданд) Багш ламтан минь зүс нийлүүлж авсан их хайртай тэмээнүүд юм. Энэ хүн чинь Богдын тэмээчин шүү дээ. Задарсан хар тархи.

	Баян — Цагаан халзан тэмээнүүдийг яах вэ?

	Сэнгээ — (Чангаар) Цагаан халзан биш ээ, улаан халзан тэмээнүүд байгаа юм. Улаан халзан, улаан халзан (чихэнд нь хашхирна).

	Баян — Цагаан халзан бол би авна. Улаан халзан бол чи ав.

	Сэнгээ — Тэг тэг, тийм шив дээ ноёнтон.

	Галдан — Тэг тэг.

	Баян — Алив үзье.

	(Бүгдээрээ очиж)

	Сэнгээ —Улаан халзан байна, одоо олон яриагүй биз дээ.

	Галдан — Ямар яриа байх вэ дээ, таны тэмээ байж.

	Сэнгээ — (Давстад) За тэмээгээ аваад яв.

	Баян — Үгүй тэмээ энэ хүнийх бишээс цааш энэ хүнтэй би бас заргалдана.

	Сэнгээ — Та юу гэж заргалдах юм бэ?

	Баян — Салгалсан үхээр гэсэн.

	Сэнгээ — Хэнийг.

	Баян — Амбаныг салгалсан үхээр гэсэн.

	Сэнгээ — Та ч гэсэн тэгээд л байгаа шүү дээ. Би л хувьдаа тан шиг ингэж хэлэхээсээ айна.

	Баян — Юу гэж?

	Сэнгээ — Та сая амбаныг юу гэж хэлэв? Та хоёр хоёулаа адилхан (Давстад) яв, бушуу яв. (Давст явав).

	Баян — Би Амбаныг салгалсан үхээр гэсэн гэж үү? 

	Сэнгээ — Одоо ч гэсэн та хэлээд л байна шүү дээ.

	Баян — Би тэр хүний хэлсэн үгийг хэлсэн болохоос биш, би өөрөө хэлээгүй.

	Сэнгээ — Та хүний хэлснийг л хэлээд явдаг юм уу? Энэ ч харин өнөө гайхал Далан худалч биш үү?

	Баян — Биш ээ, би биш.

	Сэнгээ — За биш бол яах вэ, ноёнтон сайн морилоорой, би явъя.

	Галдан — За за сүүлд надтай уулзаж байгаарай.

	Сэнгээ — За за бид уулзана, дараа бишгүйдээ л нэг уулзана.

	(Явав)

	Галдан — Энэ хэн гэгч баян бэ? Ёстой лусын хаан шиг эр байна даа. Буян, өглөгч, үгүй бас их мөнгө надад өгөв өө! (Боодлуудыг задлав, цөм чулуу ажээ). Задарсан боолыг бариад ав. Саяын энэ золиг Далан худалч байж, өөр хэн ч намайг ингэхгүй.

	Баян — Тийм байх аа, тэрийг бариад ав.

	Намнан — Хэдийн алга болоод өгсөн.

	Галдан — Явцгаа явцгаа, эрээд бай. Далан худалч чи дахиад дайралдвал залилахыг чинь үзэх юм сан, би чухам юуны хүү болох бол доо.

	(Явцгаав)

	(Сэнгээ, Бат Давст нар ирэв)

	Сэнгээ — Ашгүй яваад өгөх шив. За явцгаа! Сайн эрс минь.

	Давст — Та чухам намайг аварлаа. Би ер танд яая даа, юугаа өгье.

	Сэнгээ — Надад юу ч хэрэггүй.

	Бат — Чи ёстой нэг бурхан байна даа. Чухам ямар бурхны дүр юм бэ?

	Сэнгээ — Би бурхны дүр биш, хүн байна шүү дээ, битгий дэмий юм ярьцгаа.

	Давст — (Гайхан) үгүй та чинь одоо хэн байна даа?

	Бат — Яагаа вэ, өнөө миний хэлээд байдаг.

	Давст — Далан худалч уу?

	Бат — Аяар аяар, хүн дуулна.

	Сэнгээ — Намайг Далан худалч, худалч ч гэдэг юм. Үнэндээ надад худал хэлсэн үг байхгүй, үнэн хэлдэг болохоор миний дайснууд тэгж байгаа юм (Зарлалыг зааж). За энэ хошуу ноёныг бирд гэсэн, хувилгаан багшийгаа хувалз гэсэн гээд л байна. Энэ үнэн үү? Энэ шиг үнэн үг байхгүй. Тэд хувалз, бирдээс ялгаа ердөө алга. Харин би сая худал хэлсэн. Хувилгаан багшийг таалал төгсчихсөн гэж, чиний цагаан халзан тэмээг улаан халзан гэж, тэгсэн чинь ашгүй, Батын тусламжаар таны тэмээ улаан халзан болчихсон байж шүү (инээцгээнэ).

	Давст — Та улаан халзан болгочихсон юм уу?

	Бат — Сэнгээ гуай улаан халзан тэмээ гэж чанга хашхирч байхыг сонсоод над хэлж байгаа үг гэдгийг мэдсэн л дээ, тэгээд би тийм болгочихсон юм.

	Сэнгээ — (Батад) Ухаантай сайн эр байна чи, надад ингэж тус болсон хүнд би их дуртай.

	Давст — Үгүй, Сэнгээ гуай таны энэ олон нэр Майрамд Майрай, Майжгий Лувсан, Сайдамд Сарай, сайжгий Самбуу, бэтэг Түндэв, Бэлэн Сэнгээ, Далан худалч, үгүй энэ нэр чинь бүгдээр таных гэж үү.

	Сэнгээ — Бүгдээрээ минийх.

	Давст — (Инээж) Би бүгдээрээ ондоо ондоо хүн юм байж гэж бодож байсан юм, яасан олон нэр вэ.

	Сэнгээ — Юуны олон байх вэ, малын нэг муу баас хүртэл олон нэртэй байхад, хүний хүү надад энэ зэрэг нэр олон биш ээ.

	Давст — За байз, малын баас чинь ямар ямар олон нэртэй бил ээ?

	Сэнгээ — Учиргүй олон шүү дээ, өтгөн гарвал нэг янз, шингэн гарвал нэг янз, хатуугаараа аргал, түлэхээрээ түлээ, түлэгдсэн хойноо үнс.

	Давст — (Инээж) Та үнэн хэлж байна. Гэвч өөрийгөө аргал хорголтой зүйрлүүлж арай болохгүй.

	Сэнгээ — Яагаад? Аргал чинь дулаан илчээрээ хэнийг ч ялгаагүй баясгана. Би аргал шиг мөртөө олон түмэндээ тустай хүн болох сон гэж боддог юм.

	Давст — Таны боддог яах аргагүй үнэн юм байна.

	Сэнгээ — Намайг битгий магт, би тийм хүнд дургүй шүү. Харин хамаагүй хөндлөн гулд хүнд дуртай (Батад) Чи морь алдчихаад сүйд болж явсан юм уу?

	Бат — Тийм ээ.

	Сэнгээ — Яагаад алдчихсан юм бэ?

	Бат — Ноёны морь, сайн морь.

	Сэнгээ — Тэгээд?

	Бат — Би өөрөө авчихсан юм.

	Сэнгээ — Өөрөө авчихсан юм ий?

	Бат — Тийм ээ, үгүй арай ч өөрөө биш ээ.

	Сэнгээ — Тэгээд яасан юм бэ?

	Бат — Манж амбанд сэжигтэй гэж бүртгэгдсэн олон хүний нэрийн дансыг хулгайлж аваад шатаачихсан нэг сайн эр баригдах шахаад сандарч явахад нь унуулаад явуулчихсан юм.

	Сэнгээ — Чи сайн эр байна, би чамайг нэг магтчихъя. Ёстой нэг сайн эр байна. Үгүй мартсанаас Тунгалаг та хоёр яасан бэ?

	Бат — Тунгалаг бид хоёр... Тунгалаг тэр ирлээ. Би нуугдъя. (яаран нуугдав. Тунгалаг ирэв).

	Сэнгээ — За Тунгалаг хүүхэн, Тунгалагхаан сайн байна уу?

	Тунгалаг — (Уйлан) Сэнгээ гуай, Сэнгээ гуай!

	Сэнгээ — Яагаа вэ, Тунгалаг минь?

	Тунгалаг — Бат баригдаж гэнэ.

	Сэнгээ — Нээрээ гэж үү?

	Тунгалаг — Нээрээ байлгүй яах вэ дээ, хөөрхий минь надаасаа ганц ч удаа үнэн үгийг минь олж сонсоогүй, дандаа хууртагдаж явсан юм сан даа.

	Сэнгээ — Худлаа, баригдаагүй, би худалдаад авчсан (дуудаж). Бат аа, чи яах гэж нуугдаад байсан юм бэ? Хөөрхий Тунгалагийг зовоож яах нь вэ, наашаа ир.

	Бат — Надад үнэн хайртай юм уу, худал хайртай юм уу гэдгийг нь үзэх гэсэн юм. Чи юунд мэдэгдчихэв ээ? Уйлж байх шив дээ, надад хайртай юм байна л даа.

	Сэнгээ — Би бүсгүй хүнийг уйлуулж байж чаддаггүй юм.

	Тунгалаг — Хайртай юм уу, үгүй юу гэж үзэх гэсэн юм гэнэ шүү, тэгвэл би чамд хайргүй.

	Бат — Тэгээд чи юу гэж уйлж байсан юм бэ?

	Тунгалаг — Чамд хамаагүй, өөр юманд сэтгэл зовоод уйлсан юм.

	Бат — Тийм байх аа тийм байх, би чиний энэ байдлыг аль эрт мэдсэн юм.

	Сэнгээ — За за хайртай байлгүй яах вэ дээ, түүнийг заавал хэлүүлэх гээд байсны хэрэг юу байх вэ.

	Бат — Үгүй тийм биш, бид хоёр одоо болтол гэрлэж суугаагүй шүү дээ. Наадах чинь намайг сайхан үгээр мэхэлчхээд л ердөө болдоггүй юм.

	Тунгалаг — Би ийм залхуу, зориггүй хүнтэй суухгүй. Чи Сэнгээ гуай шиг болж байж надтай суугаарай.

	Сэнгээ — Одоо ч гэсэн надаас илүү шүү дээ, сая ямар хэргээр шийтгэгдэх гэж байсныг мэдэх үү? Ёстой баатар эрийн хэрэг шүү.

	Тунгалаг — Энэ бид хоёр ямар л олигтой юм хийв гэж дээ. Эсэн бусын нэг муу хэрэгт л холбогдсон биз.

	Сэнгээ — Та хоёр минь битгий маргалд, эвлэр, яасан хүүхэд зантай улс вэ.

	Тунгалаг — Энэ золигоос л болж байхгүй юу, би энэнээс л болж нэг үхнэ вий.

	Сэнгээ — За за больцгоо! Та нар минь.

	Бат — Тунгалаг аа! Хоёулаа явъя, намайг мэнд гарсанд баярлаж байна уу?

	Тунгалаг — Үгүй гомдож байна.

	Бат — За тэгвэл би явлаа, чамаас сайхан үг сонсож баярлалаа.

	(Бат явав)

	Тунгалаг — Бат аа! Битгий гомд, хүлээж бай (Сэнгээд), Өрөвдөөд байх юм, тэгээд бас бүтэлгүй ч юм шиг, амийг нь аварсанд тань их баярлалаа, тэргүй бол би усанд орж үхье гэж бодож явсан юм. Намайг ингэж байна гэж Батад битгий хэлээрэй (Явав).

	Сэнгээ — За за бас инээдтэй хоёр оо доо.

	Давст — Та ер нь яасан нүдэнд дулаан, сэтгэлд дотно санагдах хачин хүн бэ? Би танд тус болох сон гэж бодох юм, юугаараа яаж тус болъё доо.

	Сэнгээ — Хүн үнэхээр ариун л явбал олондоо тус болж яваа нь тэр. Хоёулаа бие биедээ, ард олондоо тус болж явдаг анд нөхөд бололцъё.

	Давст — Би таны нөхөр болоход үнэн голоосоо баярлана.

	(Пагма, Алимаа хоёр ирэв).

	Пагма — (Дэлгүүрийг зааж) Энэ шүү дээ, хүү минь! 

	Алимаа — Юу энэ гэж?

	Пагма — Өнөөхийн чинь дэлгүүр, одоо ирээгүй л байгаа юм байж дээ. Өнөө маргаашгүй л болсон юм сан. Бас энд олон дэлгүүр бий. Энд өөрөө наймаа хийдэг юм.

	Алимаа — Ээж ээ, би очиж очиж хэл мэдэхгүй харийн хүнд очих гэж дээ.

	Пагма — Хүү минь, хүү минь тэгж яаж болох вэ, тэр чинь монгол хэл зүгээр ус цас.

	(Далан худалч, Алимаа нар бие биесийг ажиглан ширтэнэ).

	Пагма — Юуг нь ширтсэн юм бэ, явъя! Муусайн новшнууд л байна (Бараг чирэн одов).

	Давст — Энэ охиныг чинь байз... хаана үзлээ (гайхна).

	(Хятад дэлгүүр онгойв. Торго дурдан, өнгөт эрдэнэс элбэг баяныг өгүүлж баршгүй)

	Давст — Яасан их юмтай баян худалдаачин бэ?

	Сэнгээ — Энэ бол худалдаачны баялаг биш, харин Монголын баялаг юм. Энэ бүх юм чинь цөм манай нутгийн баялаг. Үүнийг ийм эд болгоод эргүүлж биднийг мөлжиж байгаа хэрэг.

	Давст — Нээрээ тийм юм байна шүү дээ, за сайн нөхөр минь би явъя даа, буусан газраа очъё. Надад нэг яарах хэрэг байна. Хожим баяртай уулзъя.

	Сэнгээ — Ингээд арай хөдөөгөө гараад явчих гэж байгаа юм биш биз дээ?

	Давст — Үгүй, би өөр бас хэрэгтэй яваа хүн.

	Сэнгээ — Орой би энд байна, чи ирээрэй.

	Давст — За за, би тантай тухтай сайн уулзаж ярих их яриа бий. (явав).

	Сэнгээ — (Дэлгүүрт очиж) Сайн байна уу?

	Хятад — (Баярлаж) Чи хаачив, би чамайг их эрсэн шүү.

	Сэнгээ — Би хаачих вэ, байж л байна.

	Хятад — Одоо хоёулаа хамтарч нэг сайхан ажил хийе, чи дуртай юу?

	Сэнгээ — Сонсож л байж болъё.

	Хятад — Сэнгээ чи сайн хүн. Надад их тус болсон. Бид хоёр дотор газар явахдаа жаалхан жаалхан тар тур гэж явсан. Нэг удаа чи намайг зодсон, тэр ч яах вэ, би мартъя. Ямар ажлын муугаас болсон биш, чи зарим заримдаа ямар айхавтар зөрүүд вэ.

	Сэнгээ — Ажил бол миний хүсэлтэй сайхан юмны нэг, харин би хүний янз үзэж хааяа тэгж явдаг юм.

	Хятад — (Инээж) Чи ёстой түшмэл ухаантай цэцэн хүн. Сэнгээ ээ, чамтай ийм нэг яриа байна. Чи одоо миний хөлсний хүн биш, харин нөхөр хоршоо болж ажиллах дуртай юу?

	Сэнгээ — (Бодож) Дуртай, ганцхан бэл мөнгө муутай шүү дээ.

	Хятад — Чи надаас ажлын хөлс их мөнгө авсан шүү дээ.

	Сэнгээ — Тиймхэн мөнгө болно гэж үү?

	Хятад — Би бас нэмж өгнө.

	Сэнгээ — Тэгвэл ч болно л доо.

	Хятад — Чи нүдээрээ үзсэн шүү дээ, дотор газарт монгол газрын шороо хүртэл алт шиг үнэ хүрч байхыг. Чи ингэхээр учир ёс мэддэг ухаантай хүн, хөдөө гадаа явж хямдхан хямдхан юм олж ирээд, тэгээд хоёулаа дотор газар аваачаад бараа болгоод тэгээд, тэгээд байвал их амархан, амархан.

	Сэнгээ — Мэдэж байна, мэдэж байна. Тэгье.

	Хятад — Аа, Сэнгээ бас ийм нэг сүрхий хэрэг байна. Энд нэг залуу сайхан хүүхэн байдаг юм. Би түүнд ухаан жолоогүй дуртай, тэр хүүхэн намайг үзээ ч үгүй, надад дурлах эсэхийг мэдэхгүй.

	Сэнгээ — Мэдээжийн хэрэг, чамд дурлахгүй л дээ.

	Хятад — Ээж нь бол надад тун дуртай, надтай суулгана гэдэг юм.

	Сэнгээ — Тэгвэл тэр дуртай хүнтэйгээ суучихгүй юу.

	Хятад — Үхсэн хойноо, би тэр муу хөгшин хүүхэнтэй яасан ч суухгүй, чи битгий алиал. Хэрэв тэр хүүхэн надтай суухгүй гэвэл би яана, чи надад тус болж өгөх үү?

	Сэнгээ — (Инээж) Давахгүй гэсэн даваагаар гурав давдаг юм шүү. Хэцүү хэрэг байна. Гэвч юмыг хэцүү гэж гэдрэгээ ухраад байвал ердөө бүтэхгүй шүү дээ. Би яах вэ чадах ядахаараа үзье.

	Хятад — (Баярлаж) Сэнгээ, чи их сайн хүн. Би чамтай байсан цагт ямар ч хэцүү хэргийг бүтээж чадна.

	Сэнгээ — Харин нэг сануулах юм байна. Би хэчнээн хэцүү юмыг бүтээх тутам төчнөөн зөрүүд зан гаргадаг хүн шүү. Тэгэхгүй бол миний ажил бүтдэггүй юм.

	Хятад — Аяа сайн, Сэнгээ минь, тэр ямар хамаатай. Чи хэрэгтэй бол надаас мөнгө ав. Би чамд бүр их итгэж байна. Май тавин лан (тавин лан өгнө).

	Сэнгээ — Яасан их юм бэ?

	Хятад — Яах вэ яах вэ, хүний хүн биш, манай Сэнгээ байна.

	(Сэнгээ авна)

	Сэнгээ — Чи ер нь мөнгөөр юм бүрийг, хүний сэтгэл санааг хүртэл худалдаж авч болно гэж боддог байх шүү.

	Хятад — Тэгэхгүй яах вэ. Мөнгө... мөнгөнд дургүй хүн хаа байна.

	Сэнгээ — Би бол мөнгөнөөс хүч хөдөлмөр хоёрыг илүү гэж боддог (тавин ланг урдаас нь чулуудан одов)

	Хятад — Энэ бас хачин монгол шүү. Нэг бодоход тэнэг юм шиг, нэг бодоход айхавтар сүрхий цэцэн хүн шиг, чи ч нэг л учиртай даа, гайгүй би чамайг сайн чадна. (Пагма ирэв)

	Пагма — Хүүе, хүү минь ирээ юү, үгүй энэ чинь тун саяхан ирээгүй байсан биш бил үү?

	Хятад — Би өчигдөр ирсэн. Тэгээд өнөөдөр дэлгүүрээ онгойлгож байна. За ээж таны бие сайн.

	Пагма — Сайн сайн, хэлээд яах вэ, тэгээд олзтой омогтой яваа биз дээ?

	Хятад — Дотор газар явсан хүн, яриа юу байх вэ. За нөгөө хүн сайн?

	Пагма — Сайн сайн, бид гэдэг чинь чамайг л хүлээж ядсан улс байна.

	Хятад — За ээж манайд ор, тухтай яръя (тэд ороход дэлгүүр хаагдав).

	(Гэлэг хуур барин явна. Түүнийг олон хүн дагалджээ)

	Нэгэн ард — Гэлэг гуай, Гэлэг гуай, нэг хуурдаад өгөөч дээ, энэ олон хүн гуйж байна шүү дээ.

	Гэлэг — Тэгье дээ хүүхдүүд минь, харин та нар цагдаа харж байгаарай! Тэгэхгүй бол Гэлэг гуайг чинь сүйд хийнэ шүү.

	(Хуурдан дуулах нь)

	Бодоор илүү төрсөн

	Бодлоор түлхүү төрсөн

	Түмэн эрийн түлхээстэй төрсөн

	Мянган эрийн магтаалтай төрсөн

	Алдар их нэр нь

	Арван зүгтээ дурсгалтай төрсөн

	Арван цагаан сүрэг нь

	Алтай Хангай дүүрэн төрсөн

	Дайныг дарж төрсөн 

	Дайсныг доройтуулж төрсөн ...

	 

	Сэнгээ — Үлгэрийн сайхан юмыг яриад яах вэ дээ. Гэлэг гуай, та хуураа надад өгөөч! Би одоо байгаа үнэнийг ярья.

	Гэлэг — Май хүү минь, чиний үнэн үгийг бид сонсох дуртай байна.

	(Олон хүн шавааралдан цугларав. Тэдний дотор Галдан, Намнан, Баян нар байлцана.)

	Сэнгээ — (хуурдаж)

	 

	Хөх Монголын ноёд

	Хүнд чулуунд дарагдаад

	Хөх чонын адилаар

	Хүн ардаа идэж байна.

	Ямба эрхээ нэмэх гэж.

	Яргачин дээрэмчин болцгоож байна. 

	Ядуу ард бидний

	Яс чөмгөнд хүрч байна.

	Бээжин, Нанжинд очихыгоо

	Биеийн жаргалд боддог байна.

	Бэртэгчин эмийг нь харахаар

	Бидний хөрөнгө хайргүй байна.

	Орон дэлхий минь өргөн дөө 

	Олон түмэн минь арвин даа 

	Харанхуй мангуу та нарыг 

	Хад мөргүүлж чадна даа 

	Дээр нь байгаа эднийг 

	Дийлье гэвэл чадал байна. 

	Дийлээд нэг унагаавал 

	Дээдийн жаргал ирнэ.

	 

	Галдан — Уухай, чи ийм үг ярьж байдаг новш уу?

	Сэнгээ — Тийм ээ, ийм үг ярьж сууна.

	Галдан — (Намнанд) Барь үүнийг!

	Баян — Бариад ав, энэ яах аргагүй Далан худалч мөн. (өврөөсөө хуудас гаргаж) Далан худалч нас 25—26, нуруу дунд, нүд хар, хамар шулуун, тусгай тэмдэггүй.

	Сэнгээ — Хэний нүд шар, хэний хамар хазгай юм бэ? (инээж) харин нэг олон Далан худалч гарах нь дээ.

	(Жалбуу ирэв)

	Жалбуу — Хүүе наадах чинь Далан худалч биеэрээ байна, одоохон бариад ав!

	(Жалбуу, Намнан нар барьж авав)

	Галдан — Аа өнөө гайхал Далан худалч гэдэг чинь энэ биеэрээ байсан юм уу? Айхавтар муу хорт могойг одоо нэг барьж авлаа даа. (Дооглон тохуурхаж) За хө, чи тийм айхавтар худалч юм бол биднийг энэ хаалгаар ортол худал хэл (инээж)

	Сэнгээ — Одоо ч би та нарын гарт оржээ. Үүнийг ч би чадахгүй. Харин та нарыг хаалгаар орчихвол гарч иртэл чинь худал хэлж чадна даа.

	Галдан — Тэг, тэгэхийг нь үзье.

	Баян — Болохгүй байх аа, зугтах гэж байна.

	Галдан — Үүнийг бариад авахад юухан байдаг юм бэ. Орцгооё, худал хэлэхийг нь үзье.

	(Бүгдээр оров)

	Сэнгээ — (хаалгыг гаднаас нь түгжиж) Хар мангуу тэнэгүүд ээ! Та нар намайг барьж авч чадах уу, одоо бариад аваач, үзье.

	Галдан — Хар мал аа, тайлаад орхи, үгүй бол чамайг ална шүү.

	Сэнгээ — Тэгвэл би алагдсан гээд энд хэвтэх үү? Яасан сүрхий алах бол доо. Ийм тэнэг байж, өөрсдийгөө юу гэж боддог мангуунууд вэ, та нар.

	Галдан — Чамайг даа би заавал нэг чадна даа.

	Сэнгээ — Урьдаар би та нарыг чадчихъя, намайг барьж авахгүй юу? (нуруугаа үүрэн дэргэдүүр нь явж хорыг нь хөдөлгөнө).

	Ардууд — Хэн нь мал байна даа, ийм байж өөрсдөө мал байна даа.

	(Инээлдэнэ)

	Сэнгээ — Би тэгж өөрийгөө дайсанд барьж өгдөг тэнэг биш ээ. (ардуудад) Нөхөд өө! Явцгаа! явцгаа! Одоо аягүй бол хэрэг биш болно шүү (Тэд явцгааж Сэнгээ ганцаараа үлдэхэд хятад бичээч ирэв).

	Бичээч — Ай Сэнгээ, чи одоо баригдана шүү. Данжаад Далай чамайг Далан худалч гэж сэжиглээд барьж өгнө гэж байна шүү.

	Сэнгээ — Барьж өгнө гэж байна ий? Тэр барьтлаа удна байх аа.

	Бичээч — Чи ядаж манайд орж хувцсаа сольж өмсөөд яв.

	(Тэр хоёр явав)

	(Галдан нар хаалгыг түжигнүүлэн оролдсоор онгойлгон гарч ирэв)

	Галдан — Алджээ.

	Жалбуу — Оргожээ.

	Баян — (Гаслан амаа барина).

	 

	ХӨШИГ


ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хятад маягийн байшин. Гадагш гудамж руу харсан олон нүдтэй том цонх харагдана. Доторх хэрэглэл төдий л тохилог биш ажээ.

	Том толины өмнө Пагма, Алимааг хувцаслаж байна.

	 

	Алимаа — Та чинь намайгаа бүр өгөх гэж шийдчихээд байгаа юм уу даа?

	Пагма — Одоо яах вэ дээ, тийм.

	Алимаа — Би тэгээд тэр хүний чинь сэтгэл санаанд таарч байгаа юм биз дээ?

	Пагма — Таарахаар барах уу, түүний өдрийн бодол, шөнийн зүүд нь болоод байгаа юм. Тэгээд хүү минь дотор хүн гэдэг чинь дуу хуурт их дуртай, найран дээрээ чамайг дуул гэх вий. Тэгвэл чи ингэж дуулна шүү дээ (хятад маягийн дуу дуулна).

	Алимаа — Хэрэв миний сэтгэл санаанд таарахгүй бол яах вэ? Би бас хүсэх сонгох мэдрэлтэй хүн шүү дээ.

	Пагма — Таарна, таарна. Би мэдэж байна. Ийм буянтай хүнтэй болж бүтэхгүй юм бол алтан дэлхий дээр амьд хүн гэж явсны хэрэг юу байна.

	Алимаа — Үгүй, би яасан ч суухгүй, намайг яавал яа.

	Пагма — (уурлаж) Байг байг, тэгвэл больё! Би чамайг амиа бөөцийлж чадахгүй явахад чинь өөрийнхөө охин гэж худал хэлээд арай гэж амийг чинь хадгалж байхад чи ачийг минь бодох ч байтугай ийм сайхан замд оруулж өгч байхад юу юу гэнэ ээ, хө. Чамайг би агь ноёны гэр орныг шатааж, амийг нь хорлосон гэдгийг амбанд хэлнэ.

	Алимаа — (уйлж) Та өөрийнхөө төрсөн охиныг бол арай ч ингэхгүй дээ.

	Пагма — Би төрсөн охинтой сон бол чамайг түүнээс илүү эрхэмлэх сэн, даанч надад зүйрлүүлэх үр хүүхэд байхгүй юм. Чи бод, чи манайд ирээд жил шахам боллоо. Би чамд чангахан ч дуугарч байсан удаагүй байх аа, хө.

	Алимаа — Ээж минь ээ! Энэ бол нэг насны хэрэг шүү дээ. Тэр хүн надаас насаар хэр юм бол доо.

	Пагма — (зөөлөрч) Тэр хүн чамаас ялимгүй ах юм. Гэвч чи мөд түүний насан дээр хүрнэ. Ертөнц гэдэг ийм юм. Хэрэв тэр хүн түрүүлээд үхдэг юм гэлээ гэхэд баян бэлэвсэн эмд бишгүйдээ нэг нөхөр олдоно. Би чамайг залуу сайхан хүнтэй суулгая гэвэл захаас аван, замаас үргэлж байлаа. Би тэгэхгүй, ээж нь их юм үзсэн ухаантай хүн шүү. Сайхан залуу сайхан л гэнэ, нохой долоо доо, энэ хорвоогийн нэг үзэгдээд өнгөрөх зүүд шүү дээ. Харин буян хишиг, баян эрхэм гэдэг чинь ганцхан дээд заяанд тохиолцоно. Би бас залуудаа тэгж л бодож байсан юм. Тэгээд хүү минь, тэр хүний танил олон баячууд ирнэ шүү дээ. Тэгэхээр нь хүн бүрийн өөдөөс сайхан инээмсэглээд ингэж ёслоорой! (зааж өгнө).

	Алимаа — Тэгээд та минь ямар хүн гээд байна даа. Би учрыг нь олохгүй боллоо. Зүсийг нь үзээгүй, нэрийг нь дуулаагүй хүнтэй яах гээд байгаа юм бэ?

	Пагма — Үзнэ үзнэ, хүсэлтгүй, чи одоохон үзнэ. Хүн шиг л хүн. Ялимгүй ахимаг настай л юм. Ээж нь хэлсэн шүү дээ. Залуу сайхан гэдэг чинь ертөнцийн үзэгдэл, маргааш урсаад алга болох цастай адилхан, аа харин буян баян хоёр бол хэзээ ч мөнх.

	Алимаа — Сэтгэлд нийлэхгүй, санаанд таарахгүй хүйтэн мөс шиг амьтантай нэг насаа барах хэрэг болбол яана. Тэгснээс үхсэн нь дээр.

	Пагма — Тэр чинь худал, хүү минь. Хүн тэгээд цаг дээрээ тулахаар дасна. За ээж нь яваад ирье. Би мөдхөн яваад ирнэ. Түүнийг ирэхээр нь золбоотойхон ингээд ёсолно шүү дээ. (зааж өгнө) Ээ тийм, өнөө муу өвгөн Чойжин юмаа орхичхоод явчхав. Энд хийчихье. Ирвэл өгөөд бушуухан явуулахыг бодоорой.

	(Том ваадантай юм бурхны ширээн доогуур хийгээд явав).

	Алимаа — Дэлхий дүүрэн зайгүй хадаас шиг өргөс ургачихсан байх юм гэхэд дэлхийг өргөстэй юм гэж битгий гомд. Хүнд хэчнээн олон зовлон тохиолдлоо гэхэд түүнд гомдож болохгүй. Нүглээ наманчил гэж нэг лам номлож байж билээ. Би энэ олон гаслан зовлонг эд миний хийсэн нүгэл энэ гээд наманчлаад байх хэрэг үү, ээж минь. Үнсэнд хаягдсан шалз шиг гэж хаашаа ч гарах замгүй зовлонд баригдсан амьтныг зүйрлэж хэлдэг сэн. Тэр одоо би болжээ (уйлна). Хайрт аав минь, ах минь, та нар хаана байна вэ, намайг ингэж зовж байгааг мэдэж байна уу.

	(Удаан дуугүй болно. Тэгээд дуулах нь)

	Үүр гийж өдөр боловч

	Үргэлж надад шөнө шиг 

	Өөрийн эрхгүй би 

	Үнсэнд хаягдсан шалз шиг

	Тунгалаг нар мандаж 

	Тооноор гэгээ тусавч 

	Тоймгүй зовлонт сэтгэл минь 

	Тогоо шиг харласан хэвээрээ 

	Хар цайг цайлгахад 

	Халбагахан сүү хэрэгтэй 

	Харласан сэтгэлийг цайлгахад 

	Хувингаар сүү ч хэрэггүй

	(Сэнгээ бачимдан орж ирэв)

	Алимаа — (Гайхан) Энэ та юу?

	Сэнгээ — Тийм ээ би.

	Алимаа — Та манайд ирэх гэсэн хүн мөн гэж үү? 

	Сэнгээ — Харин яагаа вэ дээ, тэгээд л ирж байна.

	Алимаа — (Баярлаж) Нээрээ та мөн үү?

	Сэнгээ — Нээрээ би мөн, өөр хэн байх вэ.

	Алимаа — Тэгвэл би таныг бүр өөр хүн гэж бодсон. 

	Сэнгээ — Ямар хүн гэж бодов?

	Алимаа — Би таныг хөгшин настай, хятад худалдаачин гэж бодсон.

	Сэнгээ — Одоо ямар байна даа, хятад биш биз дээ.

	Алимаа — Биш, би таныг энэ цонхоороо олон удаа харсан. Олон гуйлгачинд юм өгч байхыг чинь харсан. Өрөвдмөөр ялтныг худалдаж авч байхыг чинь харсан. Юм үүрсэн хоёр хүнд тусалж байхыг чинь харж, өчүүхэн ч болов зовлонгоо мартаж, элгээ хөштөл инээсэн.

	Сэнгээ — Байз байз, учраа ололцъё, бид хоёр буруу зөрүү ойлголцоод байх шиг байна.

	Алимаа — (гомдолтой эргэж) Та зовлонд баригдсан хөөрхий бүсгүйгээр элэг доог болгож яах нь вэ, би таныг ийм гэж огт санаагүй.

	Сэнгээ — Би таны учрыг одоо л гадарлаж байна. Би бас өөрөө зовлонд учраад явна (цонхоор харж). Харав уу, энэ олон улс намайг эрж яваа юм. Нуу намайг. Би чамд заавал тусална. Чамайг хятад худалдаатай суулгах гэсэн биз?

	Алимаа — Тийм, түүнээс өөр бас түмэн зовлон байна.

	Сэнгээ — Эхээсээ гуй! Сайн гуй! Уйлж унжиж байгаад гуй! Энэ сайхан залуу насаа эрэмдэг зэрэмдэг болсон хөгшин хятадтай өнгөрүүлэхээр, үхсэн нь дээр гээд уйл.

	Алимаа — Ийм гуйлт надад тусгүй. Энэ авгайн сэтгэлийг яасан ч хөдөлгөхгүй. Энэ бол миний эх биш, та миний зовлонг бүрэн мэддэг болоосой. Цөмийг мэдвэл өрөвдөөд уйлна байх даа. Энэ авгай намайг тэр хятадад өнөөдөр худалдахаар шийдсэн. Би ингээд үхжээ.

	Сэнгээ — (бодож) Би урьдаар өөрийгөө энэ зовлонгоос түр ч болов гаргая. Тэр болтол чи тэвчиж үз. Өнгөндөө худалдаачин хятадын гэргий болохыг зөвшөөр.

	Алимаа — Үгүй, би яасан ч тэгэхгүй.

	Сэнгээ — Чи миний үгийг бүрэн сонс. Өнгөндөө зөвшөөр. Ганцхан суух, нийлэх өдрөө аль болохоор хойшлуул. Ядаж хоёр гурван хоногоор, болдогсон бол энэ авгайн хөдөө гэр дээр очиж, ёстой төртэй нийлнэ гэж зүтгэ (Цонхоор харж). Энэ хоёр хүн чамд тус болог, миний сайн нөхөд байгаа юм. Бат аа, Тунгалаг аа! (дуудна)

	(Бат, Тунгалаг хоёр ирэв)

	Тунгалаг — Таныг эрээд айл бүрийг нэгжиж байна шүү.

	Сэнгээ — Тэр яах вэ, би энд л байна. Энэ хүүхэнд та хоёр тус бол. Хөдөө гадаа хаашаа ч явсан дагаад яв. Тэгээд чухам юу болж байгааг нь надад мэдэгдэж бай. Бас хуурч өвгөн, давс худалдагч хоёрт хэл. Найран дээр нь дууч, хуурч болоод очицгооно.

	Бат — Ямар учиртай юм бэ? Юу бол оо вэ?

	Сэнгээ — Үүнийг ярих гэвэл урт үлгэр болно. Гайгүй чи аяндаа мэднэ.

	Тунгалаг — Би энэ гэрийн эзэн Пагма гуайг танина шүү дээ. Хэзээ ийм охинтой болчихсон юм бэ?

	Алимаа — Би уг нь хол газраас оргож ирсэн хүн. Тэгээд энэ авгайтай анх дайралдахад зовлон зүдүүр үзсэн сайн хүн шиг санагдсан юм. Тэгээд би хамаг үнэнээ хэлчихсэн чинь намайг түүгээр минь далимдуулж айлгаад одоо худалдах гэж байна.

	Сэнгээ — Таньдаг бол бүр сайн. Ажил явдалд нь тус болъё гэж хэл. Энэ хөөрхий амьтныг хөгшин хятадтай хүчээр суулгах гэж байгаа юм.

	Тунгалаг — Мэдлээ, чадах ядахаараа тус болъё.

	Сэнгээ — Тэгж үз, та хоёр минь (цонхоор харж) За өнөө хоёр чинь тэр гараад ирлээ, одоо явцгаа.

	Тунгалаг — За сүүдэр минь явъя даа.

	Бат — Энэ намайг дандаа ингээд байдаг юм шүү.

	Тунгалаг — Сүүл сүүдэр гэгчээр наадах чинь намайг дагаад ердөө амар заяа үзүүлэхээ байсан юм.

	Сэнгээ — Ш-ш та хоёр минь, одоо алиалж налиглахаа болиод хойд хаалгаар эдэнд үзэгдэлгүй бушуухан гар.

	Бат — За за, ингэж ингэж бид хоёр юу болж таардаг бол доо?

	Тунгалаг — Юу болох вэ дээ, чиний хүсдэггүйгээр болж таарна биз.

	(Бат, Тунгалаг хоёр явав)

	Сэнгээ — Хэрэв эс зөвшөөрвөл (чихэнд нь шивнэж) одоохон ирлээ, чи сэжиг битгий мэдэгд, унтагч болоод сууж бай.

	(Өөрөө бурхны ширээн дор нуугдав)

	Алимаа — (Эргэлзэн бодно) Би таны хэлснээр боллоо шүү.

	Сэнгээ — (Далдаас) Сайн сайн.

	 (Алимаа үйрмэглэн унтагч болно. Пагма, Хятад хоёр ирэв)

	Пагма — Хүү минь унтаж байна уу, сэр сэр.

	Алимаа — (цочин давхийж) Би ямар муухай зүүд зүүдлэв ээ. Та хоёрыг хүлээж ядсаар байгаад зүүрмэглэж орхиж, энэ зүүд их муу зөн байх аа.

	Хятад — Зүгээр, зүүд яах вэ, үнэн ч байдаг, худал ч байдаг.

	Алимаа — Би нөхөр болох хүнтэйгээ сайхан ойд зугаацаж явахад гэнэтхэн олон цөөвөр чоно дайрч ирээд нөхрийг минь тал талаас нь идэж байна гэж зүүдэллээ.

	Хятад — (зэвүүцэж) Яасан эвгүй зүүд вэ.

	Пагма — Үнэн ч гэсэн анхныхаа өдөр ийм юмыг ярьдаггүй юм шүү дээ хүү минь.

	Алимаа — Ярилгүй яах вэ, хойшдоо яахыг хэн мэдэх вэ. Урьдаар мэргэд, түргэдээр үзүүлж нэг тийш нь болгох хэрэгтэй.

	Хятад — (Пагмад) Би бодвол энэ хүн надад дургүй биш шиг санагдана (хүүхэнд). Таны хэлдэг зөв, одоо хоёулаа очиж Гэсэр бурханд мөргөе. Тэгээд тал суудлыг сайн гэвэл та миний болох уу?

	Алимаа — Ээж тантай ярьж таарсан шүү дээ, хэрэв бурхан мэргэдээс болно гэвэл би дуртай таны гэргий болно.

	Пагма — Заавал Гэсэр бурхан гэж явдал гаргаад яах вэ, манай бурхан ч гэсэн гэсэрээс дутуугүй. Ээжийн нь олон үе шүтэж ирсэн бурхан байгаа юм. Одоо гурвуулаа залбираад мөргөхөд орой нэг шинж тэмдэг заавал мэдэгдэнэ.

	Хятад — Ямар тэмдэг, яаж мэдэгдэнэ гэж?

	Пагма — Тахилд тавьсан ус дүүрэн дунд болсон байх юм уу, барьсан хүжний үнс унасан энэ тэрээр заавал нэг шинж тэмдэг мэдэгдэнэ. Тэгээд энэ бурхныг чинь амилж байгаа бурхан гэж өнөө өвгөн Чойжин айлдаж байна билээ.

	Хятад — Тэгвэл ээжийн хэлснээр энэ бурханд мөргөе.

	(Гурвуулаа мөргөнө)

	Пагма — Бурхан сахиус минь, үр болох хоёр хүүхдэд минь өрх гэр болоход нь өлзий соёрхлоо хайрлаж, өнөө орой нэг тэмдэг хайрла.

	Бурхан — Зуны дунд сарын шинийн таванд олдошгүй сайн өдөр бий. Хүрээнд биш, хөдөө гэртээ гэрлүүлбэл буян хишиг, өлзий хутаг оршино.

	(Бүгдээр гайхан биширнэ)

	Хятад — Ай энэ юу байна?

	Пагма — Аа амилсан сахиус минь, зарлигийн тань ёсоор болъё.

	Хятад — (бурханд учиргүй мөргөж) Бурхан таны зарлигаар болъё. (Алимаад) бурхан, хүүхэн чиний үгээр болъё. Бид хоёрын чухам заяа түлхэж... чи миний заяаны амраг мөн байжээ. Бид хоёр яасан удаан төөрсөөр төөрсөөр одоо нэг уулзав. (тэвэрч авах гэнэ).

	Алимаа — (Хятадыг зайлуулж) Цаг нь болоогүй байхад надад гар битгий хүр. Чи удахгүй намайг бүрмөсөн тэвэрнэ.

	Хятад — Тэгье, тэгье, тэр бас ёс мөн.

	Пагма — Бурхан нэгэнт ингэж зарлигаа хайрласнаас хойш манай хөдөө гэр дээр ёстой төртэй өгөлцөж авалцах хэрэг үү.

	Хятад — Тэгье гэж би бодож байна.

	Пагма — Яадаг билээ дээ, хүү минь, авгай нь.

	Хятад — Түүнд битгий зов, орох гарах юм бүрийг би даана.

	(Галдан дагалдагсдын хамт ирэв)

	Галдан — Далан худалч танайхаар ирэв үү?

	Пагма — Ирэх нь байтугай таних ч үгүй хүү минь.

	Галдан — (Хятадаас) Та бас танихгүй юу?

	Хятад — (танихгүй). Тийм нэр сонсоо ч үгүй.

	Галдан — Та нээрээ танихгүй гэж үү?

	Хятад — Танихгүйгээ танихгүй гэхээс өөр яадаг юм бэ?

	Галдан — Харин хамгийн сүрхий танилууд байвал та яана, эргэлзээтэй байна даа, таньдаг байтлаа танихгүй гэдэг чинь.

	Хятад — Таньдаггүй, үнэнээ хэлж байна. Чи ер нь яах санаатай байна.

	Галдан — Ингэж худал хэлж байгаагаар чинь үзэхэд яаж ч магадгүй дээ. Далан худалч та хоёр саяхан жинд яваад ирсэн биш үү?

	Хятад — Чам шиг нь яаж ч чадахгүй. Энэ гэрт тийм хүн байхгүй. Би жинд Далан худалчтай биш, Сэнгээ гэдэг хүнтэй явсан, та нар эндээс бушуу зайл.

	Галдан — Явах байхыгаа би мэднэ. Манжийн хааны төрд тэрсэлсэн боолыг та дарж байна.

	Хятад — Би их ууртай хүн шүү. Хэрэв би уурлачихвал хүрээ амбан бас уурлаж болно. Доод бяцхан түшмэл та мэнд дээрээ буцвал дээр үгүй юү!

	Пагма — Чухам даа, наадах чинь хүрээ амбан, энэ тэр гээд л дээгүүр доогуур их түнштэй сүрхий хүн шүү. Манайд тийм хүн орж ирээгүй, явцгаа, явцгаа хүүхдүүд минь.

	Галдан — (баахан номхорч) Танайд нээрээ байхгүй юм биз дээ, бас хачин юм даа. Өөр эрэх газаргүй боллоо. Хятад та бид дэмий юман дээр жаалхан мунгинацгаалаа, битгий юм санаарай гэж гуйя. (Алимааг сонирхон харна).

	Хятад — Зүгээр зүгээр, би юм санахгүй (Алимааг биеэр халхлахыг оролдоно).

	Галдан — (Пагма, Алимаа нарт) Танаас бас уучлалтыг гуйя, бид буруу хэрэг хийлээ, сайхан авгай таныг дэмий зовоочих шиг боллоо.

	Пагма — Зүгээр зүгээр, хүү минь.

	Галдан — (Алимаад) Та яагаад дуугарахгүй байна. Тантай хожим уулзахын түмэн завшааныг горилно.

	Хятад — Энэ бол миний гэргий, та яагаад хүний эхнэртэй ичгүүргүй ингэж ярьдаг юм бэ?

	Галдан — Миний буруу (хажуу тийшээ) чамайг нэг дөнгөнө дөө гайгүй (Намнанд) явъя даа.

	Намнан — Тэр бурхны ширээн дороос Далан худалчийн дээлтэй адилхан юм цухуйж байна.

	Галдан — Алив?

	Намнан — (зааж) Тэр харав уу, цааш нь татаж байхыг нь.

	Галдан — (Хятадад) Юу ч гэсэн бид танай энэ бурхны ширээн дор нэг үзье.

	Хятад — (Алимаагаас) Чи гэрээсээ гараагүй биз дээ.

	Алимаа — Үгүй, манайд хэн ч орж ирээгүй.

	Хятад — Үз үз.

	Галдан — (үзэв зөвхөн дээл гарч ирнэ) Ямар нүгэлтэй юм бэ.

	Алимаа — (Пагмад) Энэ чинь юу вэ, хэний тэрлэг вэ?

	Пагма — Дуугүй дуугүй охин минь, өнөө золигийн Чойжин л новшоо орхисон нь энэ байхгүй юу.

	Галдан — (Намнанд) сая хөдөлж байсан биш бил үү?

	Намнан — (Галданд) Энэ ширээг сайн үзье, лав бий. Түрүүн цааш нь чангаагаад байхыг нь та харсан шүү дээ.

	Галдан — Аа мэдэхгүй, чи бид буруу харсан байлгүй дээ.

	Намнан — Би л бол нэгжих нь байна. Эндээс яасан ч зайлаагүй. Сайн нэгжье.

	Галдан — Больё больё, ямар ч догшин сахиус юм билээ хэн мэдэх вэ, би айж байна явъя.

	(Галдан, Намнан нар явах гэтэл Жалбуу тэргүүтэй лам нар ирэв)

	Жалбуу — Бидний явсан газраар алга даа. Энэ хашаанд орж явахыг нь нүдээрээ үзсэн хүн энэ байна. (Нэг ламыг заана).

	Галдан — Лав үзсэн юм биз?

	Лам — Би үзсэн, энэ хоёр нүдээрээ үзсэн.

	Галдан — Худал байвал яана?

	Лам — Худал байвал би чөтгөр болъё.

	Галдан — Тэртэй, тэргүй чи чөтгөр!

	Лам — Би хувраг хүн шүү дээ, худал хэлэхгүй.

	Намнан — Тэр дээ, эндээс яасан ч зайлахгүй. 

	Хятад — Ээ мэдлээ (гэнэтхэн ухаарч), энэ бурхан тун сая үг хэлсэн, заавал учиртай байх аа.

	Пагма — Манайд яасан ч байхгүй, энэ бурхан миний олон үе шүтсэн амилсан шүтээн байгаа юм.

	Хятад — Ямар ч гэсэн үг хэлдэг бурхныг би дуулаагүй, зальтай муу хүн биднийг эзгүй хоорондуур, Алимааг унтаж байхад ирж нуугдсан байж болох юм.

	Алимаа — Ирээгүй, огт ирээгүй, би унтаа ч үгүй.

	Хятад — Хайрт минь, чи биднийг ирэхэд унтаж байсан шүү дээ.

	Алимаа — Унтаагүй, жаалхан зүүрмэглэж байсан.

	(Галдан нар бурхны ширээг уудлан нэгжив. Далан худалч чойжингийн бүрэн хувцастай, хиймэл сахалтай, бурхны дүрийг барин сууж байхад тэд танихгүй байна.)

	Алимаа — Ээ бурхан бүү үзэгд (цочигч болон цонхоо нээнэ)

	(Бүгдээрээ гайхна)

	Галдан — Энэ юу вэ?

	Сэнгээ — (Наманчлан өндөр дуугаар) Та нар юун улс вэ, яагаад бурхан шүтээнд халдаад байгаа юм бэ?

	Пагма — (хажуу тийшээ) Яадаг билээ та минь, бид хэрэгт орчихлоо шүү, юу ч гэсэн ингээд үзье (Чойжинд сөгдөж). Энэ хэдэн зүггүй улс л энэ дээ, бурхан сахиус минь.

	Галдан — (Сэнгээгийн хиймэл сахлыг ховх татан авч) Зальтай золиг.

	Жалбуу — Далан худалч биеэрээ байна.

	Галдан — Бариад ав.

	Сэнгээ — Би далан худалч мөн гэж үү? (Хятадыг зааж). Та нар энэ хүнээс асуу.

	Хятад — Биш ээ, зальт муу нохой Сэнгээ гэдэг хүн энд байсан байна шүү.

	Жалбуу — Яагаа вэ дээ тэгээд, Сэнгээ ч мөн. Далан худал ч мөн.

	Галдан — Бушуу бариад ав.

	Сэнгээ — (Хятадад) Би чинь хэлснээрээ чамд тус болох гэж явна шүү дээ.

	Хятад — Чиний тус надад хэрэггүй, үүнийг бушуухан бариад ав.

	Сэнгээ — За тэгвэл та нар намайг барь, би ч ингэж маяглаж тоглохоо больё. (Чойжин хувцсаа тайчна) Ямар хэрэг төвөг гаргачихсан биш, харин та нар надтай заргалдах санаатай юм бол хүний асуусныг хариулж чаддаг байх хэрэгтэй. Үг мөнгө хоёрын аль нь үнэтэй вэ? Үнэн худал хоёр хоорондоо хэчнээн зайтай вэ? Мэдэх үү, та нар?

	Галдан — Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	Сэнгээ — Би үг мөнгө хоёрын үнэ, үнэн худал хоёрын зайг асууж байна.

	(Бүгдээрээ гайхна)

	Хятад — Тэнэг юм битгий асуу, мөнгө үнэтэй байлгүй яах вэ.

	Сэнгээ — Зөв, мөнгө үнэтэй (Галданд), та мөнгөний хэрэгтэй, би үгний хэрэгтэй. Миний ямар ямар үг хэлснийг мэдэх үү?

	Галдан — Мэднэ, энэ олон улс цөм чихээрээ дуулсан.

	Сэнгээ — Үнэн худлын зай, үг мөнгө хоёрын үнийг мэдэхгүй байж надтай заргалдах санаатай. Та бид хоёр наймаа хийсэн шүү дээ. Ноёны тавин ланг та яасан бэ?

	Галдан — Тэр чинь чулуу байсан, чи намайг залилсан.

	Сэнгээ — Уухай, та бас чулуу болгож амжсан уу? (Жалбууд) Багшийн хөөргийн алтан нуухтай шүрэн таглааг хэн даалууны мөрийд алдлаа, авсан хүн нь үхээгүй, хөөргийн таглаа хагараагүй шүү, заргалдаад байна даа.

	Жалбуу — (Галданд) Заргалдаад бид дийлдэнэ шүү. Далан худалч тун их зальтай.

	Галдан — (айж) Одоо яах бил ээ?

	Жалбуу — Барьж л болохгүй, наадах чинь хонзогнож сүйд хийнэ.

	Сэнгээ — Бүгдээрээ амгалан сайхан морилж сууцгаагаарай! Далан худалч нь одоо ирсэн замаараа сурсан дуугаа дуулаад ноёны нэрийг ном болтол уншаад, нохойн толгойг ноос болтол цохиод явъя. (явах гэснээ эргэж). Би хэлсэн үгэндээ хүрдэг хүн шүү, миний хэлснийг битгий мартаарай.

	Хятад — Хэнд хэлж байгаа үг вэ? (Алимаад). Арай чамд биш биз? (сэжиглэн гайхна). Би бодвол энэ хүн бид бүгдийг чадах санаатай байна.

	Жалбуу — Аа тэгж байна. Би та нарт арга зааж өгье. (бүгдээрээ Жалбуу дээр бөөгнөрнө). Далан худалчийг алах хэрэгтэй.

	Хятад — (Галданд) Далан худалчийг та ал.

	Галдан — Зөв мөн.

	 

	Хөшиг


ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Гэрийн гадаа том сайхан асар харагдана. Дотор нь хурим найрын юм бэлтгэсэн байна. Эргэн тойрныг зуны сайхан байгаль хүрээлжээ.

	(Алимаа, Тунгалаг хоёр асарт сууна)

	 

	Алимаа — Аврагдах найдвар бий гэж бодно уу, чи? Тунгалаг минь.

	Тунгалаг — Манайхны нэг нь ч ирээгүй байна даа. Тэдний нэг нь ирвэл мэдэгдэх сэн дээ.

	Алимаа — Ай даа, Сэнгээ намайг энэ аюулаас гаргана гэдэгт итгэхгүй байна. Ядаж түүний олон дайснууд бүгдээрээ эвлэрсэн, тэгээд түүнийг эрж явна. Бүгдийг худалдаж авах чадалтай энэ баян хятад үхээгүй цагт би амар заяа үзэхгүй боллоо.

	Тунгалаг — Сэнгээ гуай яасан хачин хүн бэ дээ. Хаашаа ч явсан нь мэдэгдэхгүй, усанд хаясан чулуу шиг чимээгүй болчихдог.

	Алимаа — Намайг арай мэхэлмээргүй юм даа, би түүний хэлснээр болох гэж арай чамай аргалж байж энд ирсэн.

	Тунгалаг — Хэлсэн үгэндээ заавал хүрдэг хүн сэн дээ.

	Алимаа — Яах гэж намайг заавал хөдөө гаргах, ёстой төртэй хурим хий гэсэн юм бол доо, би үүний учрыг нэг л олохгүй юм.

	Тунгалаг — Таныг нааш нь авчрах замаас нь юм уу, эсхүл хурим дээр согтуурч үймэхийн хамт эдний дундаас бидний тусламжтайгаар булааж авахад амархан гэж бодсон байлгүй дээ.

	Алимаа — Тун хэцүү санагдана. Хэчнээн зовлон намайг хүрээлж байна вэ? Нялх бага цагаасаа эхлээд ганцхан зовлон гаслан хоёрыг л үзлээ. Одоо бас барагддаггүй байжээ.

	Тунгалаг — Алимаа минь, аль юманд зовж алгын чинээ болж байх вэ. Толгой дээгүүр, цээж уужим байвал холыг харж ихийг бодно. Надад нэг ийм явдал тохиолдсон юм. Тэр жил хүрээний майдар дээр надтай нэг тайж нь ч юм уу, тавнан нь ч юм уу хэн мэдэх вэ, нэг юм дайралдаад үгүй ер зүгээр байлгадаггүй хаана л явна дагаад, урдуур ээрээд л, ширтээд л, маяглаад л. Би тэгээд бодлоо, энэ золигоос яаж нэг сална даа гэж. Ердөө нэг олигтой арга олддоггүй шүү. Ядаж Бат минь байхгүй байсан юм. Тэр муу золиг байгаад ч ямар нэмэр байх вэ дээ. Гайхаж гайхаж нэг арга олоод, урдаас нь адилхан элдэвлээд л, маяглаад л байсан чинь бүр ойртоод ирлээ шүү. Чи тэгж л бай! Чамайг нэг чадна даа, үүнээс хойш залуу хүүхнүүдээр оролдох дургүй болтол нь чадна даа гэж бодоод морин дээрээ цаашаа хараад зогсож байтал ашгүй араас ирээд хоёр суга руу минь гараа хийгээд л орхилоо шүү. Би ямар гижиг мижиг байх биш дээ, дэмий л уулга алдсан хүн болоод, ээ яадаг бил ээ! Чи чинь ингэдэг хүн үү? гээд л бүдүүн ташуураараа толгой дундуур нь байлгаад авсан чинь хоёр нүд нь хачин ингэж (өөрөө тоглож үзүүлнэ) эргэлдээд л мориноосоо ойчоод өгч харагдана. Би ч тэр чигээрээ зугтчихсан. Түүнээс хойш тэр маань ердөө үзэгдэхгүй болсон шүү.

	Алимаа — (Инээж) Тэгээд та хоёр дахиж дайралдаагүй юу?

	Тунгалаг — Хэн мэдэх вэ, намайг эрсэн юм уу, үгүй юм уу, түүнээс хойш дахиад л ердөө дайралдаагүй. Манай энэ Батаа байна аа, мөн их сонин амьтан шүү дээ. Нүүрэн дээр нь сайн ааш өгөөд л энэ тэр болоод л байвал бүр сүрхий болчхоод үгэнд ердөө орохгүй сэхүүн зантай болчихдог, үзэгдсэн газар нь харааж загнаад л үзэж чадахгүй юм шиг байвал аргадаад л гүйгээд л сүйд болчихдог (инээнэ). Тэгээд би Батдаа хэчнээн ч хайртай юм бэ дээ, ингээд нэг эзгүй байхад нь хэд хоног барааг нь харахгүй болчихвол байж, сууж чадахгүй болчих юм. Одоо тэр муу минь хаана яваа бол доо (уйтгарлана).

	Алимаа — Ээ дээ, чи бол миний үзсэн зовлонгийн нэг өдрийг ч үзээгүй байна. Заримдаа энэ цээж багтаж ядаад ухаан алдаж унамаар шиг болох юм.

	Тунгалаг — Ээ, би чинийхээ сэтгэлийг сэргээж өөд татах гэсэн, харин бүр уруу татаж орхилоо.

	(Пагма гэрээс гарч ирэв)

	Пагма — Гэрт ор хүүхдүүд минь, үгүй нөгөөдүүл чинь яасан удаан хүлээлгэх юм бэ дээ, өнөөдөр шинийн таван, хамгийн сайн өдөр.

	Тунгалаг — Зүгээр зүгээр Пагма гуай, бид хоёр гаднаа сууж бараа харж байя. Алимаа минь нөхрийгөө хүлээгээд уйтгартай байна (Алимааг харж нүдээ ирмэж) Би тэгээд саатуулж сууна. Тэд одоо ирэх байлгүй яах вэ. Пагма гуай минь та одоо хурим найр болох гэж байхад өөдтэй, өнгөтэй хувцсаа өмсөөч дээ.

	Пагма — Би яах вэ, хөгшин хүн.

	Тунгалаг — Хувцас бурхан, бие чөтгөр гэж байдаг шүү дээ. Ийм охины эх нь ийм байлгүй яах вэ гэхээр л гоёх хэрэгтэй. Гадна дотнын улс ирж юу магад вэ.

	Пагма — Нээрээ ч тийм юм уу.

	Тунгалаг — Нээрээ тийм байлгүй яах вэ дээ, тарчиг залуугаас талтай хөгшин гэж, та ч харин над шиг залуугаас илүү талтай хөгшин шүү. Таны энэ хувцас л баахан царайг чинь дарж байна.

	Пагма — Нээрээ ийм муухай хувцастай хүн. Хүн муу хэлэх байгаа даа, өнөө муу, үгүй муу гэнэ шүү, Чойжин өвгөн ч яваад ирж магадгүй, хувцсаа сольж өмсье байз.

	(Пагма гэрт оров)

	Тунгалаг — Энэ хөгшин мөртөө янзархуу хүн шүү. Харин одоо л шунаг юм чинь авч идэхийг бодохоос, тэр янзаа ч бараг мартчихаад байгаа юм.

	Алимаа — Тунгалаг аа! Чи Сэнгээ лав ирнэ гэж бодно уу?

	Тунгалаг — Заавал ирнэ гэж бодно. Үгүй Алимаа, чи үргэлж л айгаад нэг уруу байна аа даа. Би бол заавал хэрэг бүтнэ гэж сэтгэл амар байх юм. За байз, би чамайгаа яаж саатуулъя даа.

	Алимаа — Надад юу ч тусгүй, би ганцхан уйлмаар л санагдаад байна.

	Тунгалаг — Уйлахаар сэтгэл онгойдог юм гэж хүн ярьдаг. Заавал уйлж сэтгэлээ онгойлгох гэж юу байсан юм бэ. Инээж, дуулж онгойлгоё.

	Хоёулаа дуулах нь:

	 

	Өндөрлөн харагдагч уул нь 

	Өөрийн минь нутгийн уул уу даа

	Үргэлж надад санагддаг нь

	Үүрдийн минь жаргал мөн өө дөө

	Тэнгэрээс үүл бүрхэвч

	Алсын салхинд хөөгдөхдөө

	Тээглэх саад олон ч гэсэн

	Дийлэх хүчийг олно

	Өнөө ингэж зововч

	Үүрд ингэж байхгүй 

	Өдөр мөдхөн өнгөрөхөд 

	Өглөө баярлах нь магад

	 

	(Тайзны нөгөө талаас Хятад, Жалбуу хоёр ирэв)

	Хятад — Галдан одоо надад саад хийж чадахгүй, тэр бид хоёр хүж барьж ураг бололцсон. Ганцхан айдаг байсан Сэнгээ л үхсэнээс хойш одоо Алимаа минийх болно шүү.

	Жалбуу — Буянтай хэрэг явдал бүтэлтэй байх юм даа.

	Хятад — Хай би тэр муу Сэнгээд их сайн байсан. Зальтай муу золиг.

	Жалбуу — Сэнгээд хүн сайн байж болохгүй. Тэр чинь гэр оронгүй өнчин хүн. Хүрээнд сууж байхдаа хамгийн эрдэмтэй шавь байсан юм. Тэгээд багш ламтан их хайртай, эрх дураар нь тавьдаг сан. Заяагүй юм чинь яах вэ тэгээд зугтсан юм даа.

	Тунгалаг — Ээ ашгүй та хоёр минь ирэв үү? За юу болов?

	Пагма — (гэрээс гарч) Хүү минь ирэв үү, өнөө гайхлыг яав?

	Хятад — Бид түүнийг алчхаад ирсэн шүү.

	Жалбуу — Айхавтар зугтаж байна шүү. Хурдан морины хүчээр гүйцэж очоод л бүдүүн ташуураар толгой руу нь цохиод авсан чинь дугуй хатгаад л ойчоод өглөө шүү.

	Пагма — Бурхан минь хувраг хүн ингэж ярих гэж дээ.

	Жалбуу — Сэнгээг алах бол буян, Галдан очоод л толгойг нь хага цохисон. Галдан одоо мөд ирж хурим дээр зочилно.

	Тунгалаг — Хүн алах гэдэг чинь адгуус малтай адилхан болчихсон юм уу?

	Жалбуу — Галдан бол язгууртан хүн. Тэр нэг өчүүхэн боолыг алахад хэдхэн есөн мал л төлнө. Тэр төлбөрийг данжаад гуай төлчихнө, тэгээд та нар амар сайхнаар жаргана.

	Хятад — (Алимаад) Одоо бид хоёрт айх аюул байхгүй болсон. Өнөөдөр хуримаа хийнэ. Тэгээд үүрд сайхан жаргана.

	Алимаа — Авсан дотор ороод л амар сайхан жаргана байх даа.

	Хятад — Яг тийм, хэзээ авсан дотор орох хүртэл амар сайхан жаргана. Тэр цагийг биднээс улам улам холдуулахыг бурхан өршөөг (Пагмад) Одоо юмаа бэлтгэе, мөд түшмэл Галдан тэргүүтэй бусад зочид ирнэ.

	Пагма — Цөм бэлэн, хүүхдүүд минь гэрт орж амарч бай. (Тунгалагаас) Та хоёр бэлэн биз дээ?

	Тунгалаг — Бид бэлэн.

	Пагма — Сайн сайн, хүү минь, цаадхыгаа саатуулж бай.

	(Хятад, Жалбуу, Пагма нар гэрт оров)

	Алимаа — Сэнгээ ингээд дуусчихсан хэрэг үү? Надаас болж тэр хайран хүн бас үхлээ. (Уйлна)

	Тунгалаг — Энэ нээрээ үнэн гэж үү? Энэ харгисуудыг яая даа (Алимаад) Амьд хүн аргатай сан даа. Алимаа минь, битгий цухалд, битгий бачимд. Хүн хэчнээн уужим байх тутам төчнөөн самбаатай байдаг биш үү (хажуу тийш) Нээрээ бас хэцүү байна аа даа, та минь.

	Алимаа — Горьдох ганцхан хүн маань ингээд нас барчихдаг байжээ. Хаашаа ч явсан миний амьдрал дандаа мухардал, яасан бүтэлгүй юм бэ. Би хайрт эцэг, ах хоёртойгоо хэзээ нэг цагт уулзах болов уу гэж амьд явахыг хүснэ. Хэрэв тэр хоёр үгүй сэн бол би үхэх сэн.

	Тунгалаг — Алимаа минь, амьд явсан хүн алтан аяганаас ус ууна гэдэг шүү дээ. Чи аав ах хоёртойгоо хэзээ нэг цагт заавал уулзана. Харин чи тэр үхнэ, дуусна гэдгийгээ л больж үз. Энэ бол хамгийн муу дорой зовлон хатуужлыг тэвчиж чаддаггүй хүний тэнэг дуусгал мөн. Тийм биш үү.

	(Исгэрэх чимээ сонсогдоно)

	Тунгалаг — Бидний нэг нөхөр маань ирлээ, түүнийг найран дээр хуурч болж ирээрэй гэсэн юм. Би уулзаад ирье

	(Гэлэг ирэв)

	Гэлэг — Би хожимдоогүй биз?

	Тунгалаг — Хожимдоогүй, гэвч одоо (уйлна)

	Гэлэг — Яав охин минь, яав?

	Тунгалаг — Нөгөөдүүл чинь Сэнгээг алчихсан гэнэ. Хөөрхий хайран сайн хүн минь.

	Гэлэг — Сэнгээ алагдаагүй охин минь, одоо ирнэ.

	Тунгалаг — Алчхаад ирлээ гэж ярьж байхыг би тун сая дуулаад явж байна шүү дээ.

	Гэлэг — Бид хоёр тун сая хамт ирээд байна шүү дээ.

	(Сэнгээ, Бат, Давст нар ирлээ)

	Тунгалаг — Сэнгээ гуай, бид тун их айлаа шүү, таныг алчихсан гэж эд ярьсан.

	Бат — Таныг гэж андуураад нэг хүнийг алчихсан байна.

	Сэнгээ — Манай нутгаар л бурхан худалдаж явдаг нэг төвөд хүнтэй тун адилхан юм байна билээ.

	Бат — Нутгийн ардууд огт танихгүй байна билээ. Тэгээд Далан худалч мөн байж гэж ярилцацгаана.

	Давст — Тэгвэл тэр, манай нутгаар явж байсан төвөд хүн мөн болох нь байна шүү.

	Сэнгээ — За та хоёр яв, энэ хавийн улсуудад Галдан, Жалбуу, Далай нар хуйвалдаж Богд гэгээнтний ойр ургийн хүнийг цохиж алсан гэж цуурхал тараа. Тунгалаг Пагмын ажилд улам сайн үйлчил. Гэлэг гуай бид хоёр зочдыг иртэл энд байна.

	(Далд оров. Галдан, Намнан нар ирэв)

	Тунгалаг — Пагма гуай, зочид маань ирлээ.

	(Гэрээс бүгдээрээ гарч ирэв)

	Хятад — Сайн морилж ирэв үү?

	Галдан — Сайн явж ирлээ.

	Хятад — Гэрт морилж ор, одоо хурим эхэлнэ.

	Галдан — Үгүй энэ гоё охин чинь хэн бэ?

	Пагма — Тунгалаг гэдэг юм. Бидэнд тус болж байгаа юм.

	Галдан — Нэг л их таньдаг хүн харагдаад байх шиг, хаана үзлээ байз. (Толгойгоо барин бодно) Аа одоо мэдлээ, одоо мэдлээ (Толгойгоо дахин барина).

	Пагма — Хүрээнд байдаг хүүхэд дээ.

	Галдан — Тийм тийм, энэ бид хоёр чинь гэрлэж суух гэж байгаад чадаагүй юм. Ах эгч та хоёртоо гуйя. Ядуу дүү нь өнөө болтол хань ижил байдаггүй, энэ хүүхэн миний сэтгэлд тун тааламжтай санагдана. Зуучилж өгөхийг гуйя.

	Хятад — Болно дүү минь, харин чи заавал өнөөдөр гэхгүй биз ээ гэж итгэнэ. Ах нь аль нэгээр нь тусалъя. Энэ хуримын дараа элбэг дэлбэг ийм нэг хуримыг та хоёрт зориулж хийе гэж бодож байна.

	Пагма — Эгч нь бас дуртай тусалж өгье. Энэ хүүхнийг дүүдээ гэргий болгож болно.

	Галдан — Ах минь, та битгий муу юм санаарай. Таны амласан хуримд би баярлах боловч ахын хөрөнгийг алийн болгон талаар сүйтгэх вэ гэж сэтгэл зовно. Зүгээр өдөр судрыг одоо үзүүлээд, энэ хуримдаа хамтатгахыг гуйя.

	Хятад — Болно, болно дүү минь, би зөвшөөрье.

	Пагма — Ийм нэг явдал байна. Хоёр хуримыг нэг дор хийдэг ёс байдаг болов уу, үгүй болов уу? Байдаг бол ямар янзтай хийдэг юм бол?

	Галдан — Ёс журам ч яах вэ. Чадалтай нэг нь ёсолж төрлөөд л, чадалгүй нэг нь юу юу ч үгүй л гэрлэчихдэг шүү дээ. Тийм л нэг хурим болно биз. Энд бэлэн мэргэн лам Жалбуу байна. Болох бүтэх талыг нь үүгээр засуулаад ёсоор болгохыг гуйя.

	Пагма — Дүү минь чи нэгт ингэж хүсэж байгаагаас хойш тэгье дээ. Гэвч та хоёр өөрсдөө ярь.

	Галдан — Бэр хүн дэр нийлүүлэх хүртлээ хэзээ л дуртай байдаг билээ дээ. Гэвч би ярья, таниулъя.

	Пагма — (хажуу тийшээ) Бас л дүүрчихсэн эд байна даа. Одоо яах гэх вэ.

	(Галдан, Тунгалаг, Алимаа гурваас бусад нь гэрт орцгоов)

	Галдан — Би тантай гэрлэж сууя гэж бодлоо.

	Тунгалаг — Ташуурын амт мартаагүй юу? Би биедээ хүн хүрэхээр заавал цочдог юм шүү. Цочихоороо яаж ч мэднэ.

	Галдан — Чухам яадаг юм бэ?

	Тунгалаг — Амь биедээ хайргүй л хүн надтай сууна даа.

	Галдан — Амь биедээ хайргүй л хүн намайг доромжилно доо. Чи анх удаа тархийг минь дүйртэл цохисон, би түүнийг чинь өршөөе (хажуу тийш), Хүүхнүүд анхандаа айхавтар л байдаг юм, түүнийхээ эцэст хүрэх нь цөөн. Энэ тиймийн л нэг биз. Үзээд байна даа.

	Тунгалаг — Та нар эрх сүрээрээ далайлгаж манай хамаг сайхан юм бүрийг гутааж байна. Би биеэ хамгаалах чадалтай хүн. Яаж ч магадгүй шүү.

	Галдан — Яасан ч гэсэн өнгөрсөн. Би тантай гэрлэж сууна гэж буцалтгүй шийдсэн. Танд муу юу ч болохгүй, жаргалтай сайхан байх болно.

	(Гэрт оров)

	Алимаа — Яадаг бил ээ? Бас чамд зовлон боллоо.

	Тунгалаг — Сэнгээ гуай энд бийгээс хойш би ч баатар байна шүү.

	Пагма — (гэрээс хоёр эхнэр хувцас авчирч) За хүүхэд минь одоо эхэллээ шүү. Май хувцсаа өмсөж бай. Юундаа дургүйцсэн юм бэ.

	(Гэрт оров. Сэнгээ Гэлэг хоёр ирэв)

	Сэнгээ — Та тэгээд хоёр хүүхдээ таних уу?

	Гэлэг — Хоёулыг танихгүй, нэг нь 9 настай, нөгөө нь 5 настай байхад бид хагацсан юм.

	Сэнгээ — Танд тэгээд таних тэмдэг байна уу?

	Гэлэг — Байхгүй.

	Сэнгээ — Энэ охин өргөмөл охин юм гэдэг. Арай биш байгаа даа.

	Гэлэг — Аль өргөмөл хүүхэдтэй хүнийг хэлж барах вэ дээ, хүү минь.

	Сэнгээ — Тийм дээ, гэвч та нар уулзах нэг цаг байлгүй дээ. За Гэлэг гуай, хуримыг нь эхэлтэл хоёулаа дуулж хуурдаж сууя. Тунгалаг та хоёр ч наашаа ир.

	Тунгалаг — Сэнгээ гуай минь, зовлон дээр бас зовлон болж, Галдан надтай гэрлэж сууна, энэ хуримтай хамтатгана гэж шийдлээ. Хятад, Пагма нар бүгдээрээ туслах юм гэнэ.

	Сэнгээ — За байз, энэ чинь харин аюул болох нь яадаг билээ.

	Гэлэг — Харин л дээ, хүү минь

	(Давст ирэв)

	Давст — Тарааж тарааж орхилоо, их л шуугиан болж байна.

	Сэнгээ — Шуугиан болох тутмаа сайн. За Дамдин хоёулаа Алимаа, Тунгалаг хоёрын хувцсыг өмсье.

	Давст — Хүүе яаж болдог юм бэ.

	Сэнгээ — Чи зүгээр, олон таван үггүй миний хэлснийг дага! Гэлэг гуай та өнөө бичээч хужааг дуудаад өгөөч.

	(Сэнгээ, Давст, Алимаа, Тунгалаг нар асарт оров. Гэлэг явав. Бусад зочид айлчлан ирэв. Бас бичээч ирэв)

	Сэнгээ — (Бичээчийн чихэнд шивнэж) Тэгээд чи тус болно шүү.

	Бичээч — За мэдлээ. Сэнгээ чи ямар айдаггүй хүн бэ? Лав болох юм биз дээ?

	Сэнгээ — Айх юм бол энэ ажилд оролцохын хэрэг юу байх вэ. Явдаг замаараа явж байсан нь дээр шүү дээ. Болно гайгүй, битгий зов.

	(Сэнгээ, Давст хоёр хувцаслаж дуусав. Алимаа, Тунгалаг хоёр Давст, Сэнгээ нарын хувцсыг өмсжээ)

	Алимаа — Одоо яах вэ?

	Сэнгээ — Бушуухан яв. Эндээс зайл (бичээчийг зааж). Энэ хүн та хоёрт тус болно. Одоо тун бушуулалгүй болохгүй шүү.

	(Алимаа, Тунгалаг, бичээч нар явав.

	Сэнгээ, Давст нар нүүрээ дарж уйлагч болон сууж байв. Пагма ирэв)

	Пагма — Аштай юу даа хүүхдүүд минь, за за уйлаад яах вэ, ингэдэг ёстой юм. (Тэдний толгойг нь алчуураар бүтээж) харин бүр том ч болчихсон юм шиг. Далай, Далай! гэж дуудав. (Далай гэрээс гарч ирэв). Аль нь Алимаа болж байна. Чи наанаа сууж эднийг жаахан саатуул. (Өөрөө гэрт оров).

	Хятад — Алимаа?

	Алимаа — Юу гээ вэ.

	Хятад — Чи их сайхан болсон байна.

	Алимаа — Нээрээ сайхан болж уу (Тунгалаг хоёулаа бүжиг хийгч болон маяглана).

	Хятад — Хай Алимаа, чи нааш ир (Алимаа Хятадын дэргэд ирээд тэврэн авч аманд нь алчуур чихээд хүлэв).

	Сэнгээ — За Алимаа чинь мөн үү? Далан худалч ямар хүн болохыг мэдэв үү? (Давстад). Бушуухан зайлъя хоёр тийшээ явъя. Чи тийшээ, би ийшээ (Давст, Сэнгээ хоёр явав).

	(Гэрээс Галдан, Жалбуу болон бусад хүмүүс цөм гарч ирэв)

	Галдан — (гайхан) Энэ чинь юу вэ?

	Жалбуу — Галзуурчээ.

	Намнан — Согтжээ.

	Пагма — Хүүе аманд нь алчуур чихээд орхижээ.

	(Тэд хятадын хүлгийг тайлав)

	Хятад — Ай Далан худалч, Далан худалч.

	Галдан — Юу Далан худалч гэж, бид барьж аваад алчихсан шүү дээ.

	Хятад — Үгүй Далан худалч сая энд байсан.

	Жалбуу — Үгүй нээрээ гэж үү?

	Хятад — Нээрээ байлгүй яах вэ.

	Жалбуу — Энэ муу Далан худалч ид шидтэй чөтгөр юм. Бид мэсээр түүнийг хорлож чадахгүй, одоо барьж авбал өөр аргаар дуусгах хэрэгтэй.

	Галдан — Тэгээд тэр Далан худалч чинь хаана байна аа?

	Пагма — Алимаа, Тунгалаг хоёр хаачсан бэ?

	Хятад — Ай Алимаа, Тунгалаг хоёр бас байхгүй. 

	Галдан — Үгүй Далан худалч... Далан худалч яав?

	Хятад — (зааж) ийшээ явсан (өөр тийш зааж), бас тийшээ явсан.

	Галдан — Юу хаашаа гээд байгаа юм бэ?

	Хятад — (гараа алдлан хоёр тийшээ зааж) Тийшээ явсан.

	 

	Хөшиг


ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Балар их ой мод байна.

	Сэнгээг шуудайд хийж өндөр модноос дүүжилжээ. Түүний зөвхөн толгой нь цухуйна. Дэргэд нь Галдан, Жалбуу нар байна.

	 

	Галдан — Ингээд үхэхийн муугаар тарчилж үх, муу хог.

	Жалбуу — Ингээд амар сайхандаа жаргаарай. (явцгаав).

	Сэнгээ — Дөрвөн мөч минь хүлээстэй болохоор хөдөлж аргалж болохгүй, ядаж хүн амьтан явдаггүй яасан газар вэ. Хүүе хаая, хүн амьтан байна уу (чимээ чагнана). Юу ч алга, би ингээд үхэх нь ээ дээ. Ийм аргалж болохгүй зовлонг одоо л үзэж байна (хашхиран). Хүн амьтан байна уу? Наашаа ирээрэй (чагнана). Үгүй ингэж орилоод байхаар хүн амьтан айгаад хавьдахгүй байх, яавал үүгээр явсан хүнийг ирүүлж чадах бол (дуугүй болно). Одоо мэдлээ, сайхан дуулъя, тэгвэл хүн ирж болно.

	 

	Дуулах нь:

	Холч хүрэн морь минь 

	Хондлой дүүрэн тарган даа. 

	Холын амрагтаа хүрэхэд

	Хоёрхон хоногийн тэртээ сэн.

	 

	Эрээн мэрээн эрвээхэй 

	Эргэсээр ниссээр цэцгэн дээр 

	Энд байгаа би чинь 

	Бодсоор санасаар чам дээр 

	 

	Зовон зүдэж удсаар 

	Золгох баяр байгаасай 

	Золгосон тэр цагтаа 

	Золтой сайхан болоосой.

	 

	Дуулаад ч бас ашиг алга. Яагаад ч хэрэггүй юм байна. Ингээд л үхэх нь үнэн байж (Удаан дуугүй болно) Байз, модны мөчир хугарч байна, хүн яваа юм биш байгаа даа.

	(Дахин дуулна)

	Нээрээ хүн ирлээ. Тэр хэн бэ? (ажиглаж). Энэ ч бас нэг дайсан. Өнөө муу салга байна.

	(Баян ирэв. Нэлээд согтуу явна)

	Баян — Энд хүн дуулаад байсан биш үү, хаачдаг юм бэ?

	Сэнгээ — Тэнгэр газар хоёрын хооронд мөн ч сайхан байна даа.

	Баян — Юу гэнэ ээ, та хаана байна даа?

	Сэнгээ — Би энд байна аа.

	Баян — Үгүй энэ чинь хүний дуу гараад байх, өөрөө хаана байгаа юм бэ?

	Сэнгээ — Таны дээр, та тэнгэр өөд харвал намайг харна.

	Баян — (харж) Үгүй ер нь энэ чинь яаж маяглаж байгаа хүн бэ.

	Сэнгээ — Би маяглаагүй, биеэ эмнэж байгаа хүн.

	Баян — Ийм эмнэлэг байдаг юм гэж үү (инээж). Та чинь хэн гэгч вэ?

	Сэнгээ — Би бэтэг Түндэв гэдэг байна. Сүүдэр саа өвчнөөр олон жил өвдөж зовсон хүн юм сан. Эм дом, гүрэм ном олон зүйлээр аргалуулаад ердөө эдгээгүй юм. Тэгээд нэг бурхан хүн энэ хайрхан модонд ингэж дүүжлүүлбэл зүгээр болно гэсэн юм. Ашгүй зүгээр болчих шиг боллоо.

	Баян — Юу гэнэ ээ та, би ер ойлгосонгүй.

	Сэнгээ — Надад саа өвчин дайраад салга өвчтэй болчихсон юм аа, тэгээд энэ модноос ингэж дүүжлүүлээд зүгээр болж байна.

	Баян — Үгүй ер худал байх аа, та юу гэнэ ээ, дахиад нэг хэлээч.

	Сэнгээ — Үгүй та чинь яачихсан хүн бэ, би салгалдаг өвчтэй байсан юм аа. Тэгээд энэ модонд ингэж дүүжлүүлбэл эдгэнэ гэж надад хүн зааж өгсөн юм, тэгээд зүгээр боллоо.

	Баян — Үнэмшихийн эрхгүй юм. Үгүй тэгээд энэ хүн ингэж модонд дүүжлүүлээд байдаг, бас хачин юм аа даа. Та тэгээд бүр зүгээр үү?

	Сэнгээ — Зүгээр шиг л байна.

	Баян — Би таныг буулгая. Нээрээ зүгээр болж уу, үгүй юү үзье.

	Сэнгээ — Үгүй, үгүй би жаалхан ингээд байзная. Дутуу дүүжлэгдээд, дутуу эдгэчихвэл яршиг.

	Баян — Хүн бас их сонин юм үзэх юм даа. Энэ хүн нээрээ эдгэж үү, үгүй юү, хүлээж байгаад үзье. Би ч гэсэн энэ өвчнөөсөө салчихвал аштай юу, үгүй хүн гуай та одоо болсон байлгүй дээ, буу л даа.

	Сэнгээ — Та юунд ингэж яараад байгаа юм бэ?

	Баян — Би ч гэсэн бас тан шиг өвчтэй юм, тэгээд нэг үзээд авъя гэж бодож байна.

	Сэнгээ — Ээ за за, би бас л байзнамаар байна даа.

	Баян — Би ч эдгэнэ гэдэгт ердөө итгэхгүй байна. Үгүй ер нь энэ хүн эдгэсэн болов уу, үгүй болов уу, үзэх юм сан.

	Сэнгээ — Хүрээ амбан бас салга юм гэв үү?

	Баян — Тийм ээ, бас салга.

	Сэнгээ — Зайлуул, түүнд хэлэх юм сан, энд ийм ачтай тустай мод байдаг гэж.

	Баян — Түүнд хэлээд яадаг юм бэ (хажуу тийш). Энэ золиг надаас түрүүлж очоод хэлчих вий дээ.

	Сэнгээ — Хэлэлгүй яах вэ, үгүй тэгээд эдгэсэн хойноо ийм ачтай, тустай юм зааж өгсөн хүнд баярлана даа.

	Баян — Үгүй тэр чинь салгалдаггүй юм гэнэ билээ.

	Сэнгээ — Та сая салга өвчтэй гэж хэлсэнгүй биш үү.

	Баян — Тэр чинь ондоо хүн, амбан биш.

	Сэнгээ — Аа тийм үү, бие бас сайхан болж байна даа.

	Баян — Та одоо бас л болоогүй байна уу?

	Сэнгээ — Болоогүй л байна.

	Баян — Яасан уддаг юм бэ.

	Сэнгээ — Та тун яараад байна уу даа?

	Баян — Нээрэн яараад байна шүү.

	Сэнгээ — За за тэгвэл намайг одоо буулга.

	(Баян буулгав. Сэнгээ нүүр амаа мурийлгаж атируулаад танигдахгүй байна)

	Баян — (шуудайн боодлыг тайлж) Таны нүүр ам чинь яагаад эдгэдэггүй юм бэ?

	Сэнгээ — Энэ бол төрөлхийн юм. Энэ хайрхан мод зуурдын өвчнийг анагааж чаддаг юм.

	Баян — Заавал ингэж гар хөлийг нь хүлж хийдэг юм уу?

	Сэнгээ — Тэгэлгүй яах вэ, энэ хүлэг, шуудай чинь цөм адистай юм.

	Баян — Бас хачин юм даа (шуудайнаас гаргав). Үгүй та чинь хэн билээ, нэг л их үзсэн хүн шиг.

	Сэнгээ — Би бэтэг Түндэв, та намайг үзсэн байлгүй дээ.

	Баян — Аа муу зальт Далан худалч биш үү, чи?

	Сэнгээ — Юун Далан худалч, би биш.

	Баян — Тийм байх аа, бас залилах гэж байхыг нь харав уу (зодно).

	Сэнгээ — Ёо ёо болиоч та минь.

	Баян — Чи намайг яаж чадсан билээ хө?

	Сэнгээ — Би таныг яагаа ч үгүй, би Далан худалч биш.

	Баян — Нээрэн биш үү, алив хө, би чамайг нэг сайн үзье.

	Сэнгээ — Би Далан худалч биш, та намайг сайн үз.

	Баян — Зальтай муу хог, чи бас залилж намайг өөрийнхөө оронд алах санаатай юу, чи одоо намайг мэхэлж чадахгүй. Чамаас өшөөгөө авна даа.

	Сэнгээ — Ямар өшөө гэж яриад байна аа, та?

	Баян — Чи надад чулуу яах гэж өвөрлүүлсэн бэ?

	Сэнгээ — Үүргийг чинь эвтэйхэн болгож тэнцүүлсэн юм даа.

	Баян — Одоо тэгвэл хүлгийг чинь аятайхан болгож өгнө дөө.

	Сэнгээ — Тэртэй тэргүй эвтэйхэн байгаа юм.

	Баян — Хариугаа чамаас заавал авна, өөрийнхөө оронд модноос дүүжилж алах гэж яасан айхавтар арга гаргаж байна вэ. Чи тэгээд намайг алах санаатай байсан уу?

	Сэнгээ — Тийм, алах гэж байсан. Хариугаа ав ав, яаж авна дураараа бол, мах идэж цус ууна уу, надад байна.

	Баян — Махыг чинь ч иднэ, цусыг чинь ч ууна (хутгаа сугалан), ална даа чамайг.

	Сэнгээ — Ал! ал! Амь байна надад.

	Баян —  Энэ мууг алаад ч яах вэ, урьдаар тарчилж зовохыг нь үзье. Энэ чигээрээ хэвтэж байгаад үхэг. Үгүй заавал нэг газар хорсгож зовооё (дахин хутгаа барин давшилна).

	Сэнгээ — Байз, та намайг алах явдал хожимдохгүй. Би их юм мэддэг эрдэмтэй хүн шүү. Энэ эрдэм надтай хамт үхэхэд хайран байна. Би урьдаар танд хамаг эрдэм, цэцэн үгээ бүгдийг зааж өгье. Тэгээд намайг ална уу, яана өөрөө мэдээрэй.

	Баян — Чи юу юу мэддэг юм бэ?

	Сэнгээ — Та Далан худалчийг их зальтай, цэцэн үгтэй гэж сонсоогүй гэж үү дээ?

	Баян — Чи надад юу юу зааж өгөх юм бэ дээ, тэгээд?

	Сэнгээ — Шөнийн дуран хийх аргыг зааж өгье, бас гайхамшигт хувьсан зааж өгье.

	Баян — Шөнийн дуран... энэ ч яах вэ, тэр хувьсан гэдэг чинь яадаг юм бэ?

	Сэнгээ — Илбэ, та ямар ч хүнийг хуурч чадна, таныг малгайгаа өргөхөд хүн уулыг өргөж байна гэж харна. Та энэ хувьсанг сурвал санасан бүгдээ бүтээж чадах сан даа. Би бас зарга авахын жаран арга, үхдэггүй, өвддөггүйн ид шид цөмийг зааж өгье.

	Баян — (хажуу тийшээ) Энэ ч нээрээ зальтай, эрдэмтэй хүн гэж дуулдсан шүү (Сэнгээгээс) Шөнийн дуранг яаж хийдэг юм бэ хө?

	Сэнгээ — Их амархан, зулзага хэрээний нүд, зусаг чонын нүд хоёрыг алалгүй айлгалгүй авч чадвал тэр дороо шөнийн дуран болчихдог юм.

	Баян — Бас сонин оо! Зулзага хэрээний нүд, зусаг чонын нүд, энэ ч хийхэд хэцүү юм байна. За чи тэр гайхамшигт хувьсангаа зааж аль.

	Сэнгээ — Үүнийг зааж өгөхөд ч хүлэг л саад болох нь байна даа.

	Баян — Аа залилах гэж байна. Үгүй хүлгийг чинь тайлахгүй.

	Сэнгээ — Хутгатай хүний өөдөөс би яах вэ дээ.

	Баян — Залилбал тэр дор чинь хутгалж орхино шүү 

	Сэнгээ — Намайг залилбал хутгалаарай, хутгалаарай

	(Сэнгээгийн хүлгийг огтолж суллав)

	Баян — (хутгаа далайж) За хувьсанг яаж сурдаг юм бэ?

	Сэнгээ — Хувьсанг сурахад урьдаар нүд л аньдаг юм даа.

	Баян — Тэгвэл энийг сүүлд болъё. Зарга авахын жаран аргыг зааж аль.

	Сэнгээ — (өврөөсөө бурхан гаргаж) Үүнийг сурахад энэ бурханд босоо гурав, сууж гурав, сунаж гурав нийт ес мөргөсний дараа сурдаг юм.

	Баян — Энийг ч бас сүүлд болъё. Тэгвэл үхдэггүй, өвддөггүй ид шидийг зааж аль.

	Сэнгээ — Энийг бас Дамдин Чойжоо бурханд есөн ес наян нэг мөргөж байж сурдаг юм.

	Баян — Чи ер нь залилаад байна аа даа, хө.

	Сэнгээ — Харин тэгээд байна аа даа, хө (зугтана) 

	Баян —  Одоо ч ална даа чамайг.

	Сэнгээ — Хүлэгтэй байхад алж чадаагүй юм, сул болсон хойно мөн ч алж чадна байх даа (бүдүүн мөчир барьж), одоо ч зодолдоод байна даа.

	(Хоёул зодолдов)

	Баян — Больё, Сэнгээ минь, одоо больё.

	Сэнгээ — Дийлсэн нь дийлэгдсэнийгээ үхтэл нь зодно доо.

	Баян — Ёо ёо, амь авар, больё, больё.

	Сэнгээ — Чи юу хийсэндээ больё гэж хашхирч байна вэ хө? (улам зодно).

	Баян — Юу ч хийгээгүй, би нэг өвчин зовлонд баригдаж ядарсан хүн байна. Одоо хоёулаа эвлэе.

	Сэнгээ — Ээ тийм үү, чи бас эвлэх дуртай юу, чи хэчнээн хүнийг амбанд барьж өгсөн бэ?

	Баян — Үгүй би нэг ч хүнийг барьж өгөөгүй.

	Сэнгээ — Үнэнийгээ хэлэхгүй санаатай, их ястай эр байх нь ээ (улам зодно)

	Баян — Би хэлье, хэлье үнэнийгээ хэлье.

	Сэнгээ — За бушуул.

	Баян — Тоог нь мэдэхгүй байна. Нэлээд олон болчихсон байх.

	Сэнгээ — Хүний үнэргүй амьтан чи яах гэж тэдэнд хүн барьж өгдөг юм бэ? (улам зодно).

	Баян — Ёо ёо, болиоч намайг зодохоо (уйлна). Тэр ноён амбан нар чинь өдрийн гурван хүнийг барьж өгч бай, энэ хүрээгээр дүүрэн сэжигтэй боолчууд байна гээд амар заяа үзүүлдэггүй юм.

	Сэнгээ — Мөн дөө, тэгээд тэр олон гэмгүй хүнийг тэдэнд худал хэлж барьж өгдөг биз, чи? (далайна).

	Баян —Тийм ээ, тийм. Үнэн.

	Сэнгээ — (зодож) Тэр олон хүнийг хилсээр зодуулж алуулсан өшөөг би одоо авна даа. Би зовж тарчлагсдын өшөөг авагч байна.

	Баян — Үүнээс хойш байя. Би гэмгүй шахам хүн шүү. Та бас, намайг зүгээр суулгадаггүй тэр амбан, бас бус олон ноёдыг ингэж зодвол таарна даа.

	Сэнгээ — Чи чадахгүй гэж бодож байна уу? Тэднийг чинь зодох цаг бас бий. Чи үүгээр юу хийж тэнэж яваа вэ?

	Баян — Гай болсон нэг морь алдчихаад. (Алсад Бат, Давст нарын дуудах чимээ сонстоно).

	Сэнгээ — Би энд байна аа, одоохон очлоо.

	(Баян сэмхэн зугтах гэнэ.)

	Сэнгээ — Чи хаачих нь вэ, зугтах санаа байна уу? 

	Баян — Амь авар! Амийг минь өршөө!

	Сэнгээ — Чамайг алахгүй, бид та нар шиг хүн алдаг яргачид биш.

	(Баяныг шуудайд хийж өөрийнхөө орноос дүүжлэв)

	Тэгээд салга өвчнөөсөө үүрд салаарай. Бат аа! Давст аа!

	(Дуудан явав. Лам ирэв)

	Лам — Хүүе Сэнгээ! Чи байна уу? Үхчихээ шив дээ (Модоор зодож) хүүе Далан худалч аа, Сэнгээ!

	Баян —  Би Сэнгээ биш байна. Далан худалч ч биш би Баян гуай чинь байна.

	Лам — Юу Баян гуай чинь байна аа гэнэ.

	Баян — Тийм тийм, таньдаг ч хүүхдийн дуу шиг. Би Далан худалч биш, Баян гуай нь байна.

	Лам — Аа муу зальтай хог, бас намайг залилах санаатай байна. (Модоор улам зодож). Ингээд намайг залилаарай! Маргааш ирэхэд ямар заль гаргахыг чинь үзье. (явав) 

	 

	ХӨШИГ

	 

	 


ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Гуравдугаарын тайз хэвээрээ

	Асарт олон хүн цуглараад Хятад, Алимаа, Галдан, Тунгалаг нарын эр эм бололцох хуримыг хийж байна. Гол дунд нь Жалбуу лам сууж, хоёр талд нь Хятад, Галдан хоёр суужээ. Гэрээс Алимаа, Тунгалаг хоёрыг оруулж ирэв.

	 

	Пагма — (Гэлэгээс) Одоо яадаг билээ, өвгөн гуай?

	Гэлэг — Бурхан шүтээн, гал голомтдоо мөргүүлдэг юм даа. Ийм хуримыг би ердөө үзээгүй, та чинь өөрөө мэддэггүй юм уу даа.

	Пагма — Би ердөө мэддэггүй юм аа, намайг ингэж ёсолж төрөлхөөгүй юм шүү дээ. Яах вэ, яах вэ, өвгөн гуай минь яарсан цагт нэг л юм ингээд болгочихъё (Алимаа, Тунгалаг нарт) Мөргө хүүхдүүд минь, мөргө, зүгээр зогсоод яах вэ. (Алимаа, Тунгалаг нар үл хөдөлнө). Мөргөчих, мөргөчих, юухан байх вэ, мөргө.

	Тунгалаг — Тэнгэрийн шувууг тэжээвч дүүлэн нисэхээ мартдаггүй юм шүү. Та нар дургүй хүнийг ингэж албадаад хэрэг чинь бүтэх юм уу?

	Пагма — Дургүй гэнэ шүү, заяагаар ингэж дайралдаж байгаа азыг, нүгэл байгаа даа.

	Алимаа — Шунахай муу хар шуламс чи, намайг худалдах мөрөөрөө худалдахгүй бас нэг гэмгүй хүнийг хамтруулж байна уу, энэ чинь над шиг гэр оронгүй, эцэг эхгүй хүн биш. Энэ чинь мэдэх хамгаалах хүнтэй юм.

	Пагма — Яаж байгаа нь энэ вэ? Юу хэлж байгаа юм бэ, дуугүй бай.

	Алимаа — Та нар бүгдээрээ сонс! Би энэ авгайн охин биш, би бол ял эдэлбэл зохих, агь ноёны амийг хорлосон хэрэгтэн, одоо намайг барьж ав.

	Пагма — Алимаа, чи галзуурав уу, юу ярьж байгаа чинь энэ вэ?

	Алимаа — Би галзуураагүй, үнэнийгээ хэлж байна. Чам шиг эрэмдэг зэрэмдэг болсон хөгшин хятадад тэврүүлж байснаас ял эдэлж үхсэн дээр. Тэгвэл би баатарлаг эцгийнхээ нэр төрийг хадгалж үхсэн болно.

	Галдан — Аминдаа хайргүй ийм хүн байдаг юм уу? Дуугаа тат, амаа барь.

	Алимаа — Надад амь хэрэггүй, ганцхан өшөөгөө авах хэрэгтэй. Миний эцэг намайг 5 настай байхад та нарыг арилгах гэж тэмцэж яваад цөлөгдсөн юм. Алдар нэрийг нь асуувал Гэлэг баатар гэдэг юм.

	Гэлэг — Хүү минь, охин минь... чи миний Алимаа гэж үү?

	Алимаа — Мөн. Би Алимаа байна.

	Гэлэг — Би эцэг чинь байна. Гэлэг баатар одоо Гэлэг гуйлгачин болоод явж байна. (тэврэн авна)

	Алимаа — Аав аа, аав аа!

	Галдан —  Олддоггүй оргодол ч олдлоо, барь энэ мууг.

	Намнан — Олон жилийн оргодол доо.

	(Барьж авна)

	Галдан — Дөрвөн мөчийг нь хүлээд гадаа хая. 

	Алимаа — Та нар эцгийг минь тавь.

	Галдан — Энэ бол таны эцэг биш. Ийм хүнд тан шиг сайхан охин заяахгүй.

	Гэлэг — Охин минь, аав нь одоо алагдана. Арван хэдэн жил оргож хоёр хүүхэд та нарыгаа эрж орчлон дэлхий хэслээ. Ахыгаа таньдаг уу?

	Алимаа — Таньдаггүй, зүсийг нь ч санахгүй байна. Алс зүүн хошуунд худалдагдсан гэдгийг сонссон.

	Гэлэг — Амьд явж ахтайгаа уулзвал зүгээр юм сан даа. Гэвч одоо цагт доромжлогдож зүдэрч амьд явахаар үхэхийг сонгосон нь дээр болжээ.

	Галдан —  Холдуул наад муугаа. Аманд нь эсгий чихвэл дуугарахгүй болно.

	(Намнан Гэлэгийг чирэн одов)

	Алимаа — Аав аа (ухасхийнэ)

	Галдан — Энэ хоёрыг ч гэрт оруул, хуримаа өөр янзаар хийе.

	Хятад — Ухаант дүү минь, бид одоо яах вэ?

	Галдан — Бидний санасан заавал бүтнэ. Битгий зов. Харин одоо Алимаа бүр танай болно. Уур нь дарагдаж учир зүйгээ ярихад ухаан нь эрүүл байг.

	(Алимаа Тунгалаг хоёрыг гэрт оруулав. Сэнгээ ирэв. Тэр муухай хувцастай гуйлгачин мэт болсон нь танигдахгүй байлаа)

	Сэнгээ — Дуулах нь:

	 

	Малгайн чинээ мах ч яах вэ 

	Толгойн чинээ тос ч яах вэ 

	Ам хэрийн даавуу ч яах вэ 

	Алд дэлмийн хос ч яах вэ.

	 

	Пагма — Хүүе яадаг билээ. Энэ чинь харин их юм гуйдаг гуйлгачин байна даа. Аягүй бол сүүлдээ гэр, морь, торго дурдан хайрла гэх нь байна шүү. (Бяцхан боов өгч) Май май, үүнийг аваад яв.

	Сэнгээ — Бирдийн нүдэнд далай харам гэж та нар үүнийгээ бүгдийг идэж чадахгүй шүү дээ. Ахиухан хайрлачихгүй юү.

	Хятад — Энэ хэн бэ, яасан таньдаг дуу вэ? (Сэнгээд ойртож) Чи хэн бэ?

	Сэнгээ — Би биеэрээ байна.

	Галдан — Байз энэ чинь (гайхна) Ээ бурхан минь

	Сэнгээ — Би Сэнгээ байна.

	Хятад — Чөтгөр болж. Энэ Сэнгээ мөн байна.

	Жалбуу — Чөтгөр болж (аман дотроо ном уншиж) Пад пад.

	Сэнгээ — Та нарын тангад бурхнаас монгол чөтгөр дээр биш үү. Миний ингэж явж байх, та нарын ингэж байх, харин таарч дээ.

	Галдан — Наадах чинь сүүдэртэй юм байна. Чөтгөр биш, Сэнгээ биеэрээ байна.

	Намнан — Яасан нүгэлтэй юм бэ, үгүй нээрээ Сэнгээ мөн гэж үү (нүдэндээ итгэж ядна).

	Сэнгээ — Та нар намайг гэж өдий төдий хүний амийг хилс хохируулсан (залбирч) хөөрхий тэр хилсэдсэн дээдэс хойд төрөлдөө амгаланг олох болтугай. Та нар Богд гэгээний ойр ургийн хүнийг цохиж алсан байна. Бас амбан яамны далд туршуулын хүнийг дүүжилж алжээ. Амьд явсан хүнд энэ шиг амьдын хар нүгэл гэж байх уу даа. Тэгээд энэ хэргийг өдүүлсэн та нарыг аль тохиолдсон газар нь барьж ав гэсэн зарлиг гараад олон элч давхиж явахыг би үзлээ. Би буянч хүн болохоороо үүнийг та нарт хэлье, амиа хоохойлохыг бодоцгоог гэж бодсон юм.

	(Бүгдээрээ айн сандарна. Хятад дагжин чичирсээр юмны цаана биеэ нууна)

	Жалбуу — Чи тэгээд үүнийг бидэнд хэлье гэж ирлээ гэж үү.

	Намнан — Сэнгээ ч ийм ялт хэрэгт орох гэж байгаа хүнд туслах дуртай шүү. Адгийн муу боолуудад хүртэл дуртай тус болдог юм.

	Галдан —  Одоо та минь яадаг билээ.

	Намнан — Одоо яах вэ оргож зайлахаас л биш.

	Жалбуу — Та нар яадаг санж вэ би ч явлаа. Эртхэн бараа сураггүй алга болъё.

	Хятад — Би бас та нартай хамт явъя.

	Галдан —  Зайл муу хар новш, чамаас хамаг хэрэг гарч байгаа юм (Хятадыг унагааж Сэнгээд) Бид одоохон зайлъя Сэнгээ минь чи хэнд ч хэлдэггүй юм шүү.

	Сэнгээ — Би хэнд ч хэлэхгүй, Галдан гуай минь. Одоо наадах чинь дөнгө болно хая, энэ муу малгайг өмс

	(Жинстэй малгайг авч хаяв)

	Галдан — Нээрэн үнэн дөнгө болно.

	Намнан — Сэнгээ минь, биднийг л хэлдэггүй юм шүү.

	Сэнгээ — За за, хэлэхгүй, яасан ч хэлэхгүй.

	Галдан —  Үгүй байз, энэ чинь Далан худалч шүү. Чи ер нь худал хэлээд байгаагүй биз.

	Сэнгээ — Харин даа, тэгээд худалч байж мэднэ, дураараа л бол.

	Жалбуу — Дэмий дэмий явъя. Галдан минь, Далан худалчтай бид тэмцээд яагаад ч нэмэргүй түрүүчийг нь үзэж байгаа биз дээ.

	Намнан — Чухам үнэн үг. Амь мэнд дээрээ л зайл.

	(Тэд сандран явцгаана)

	Сэнгээ — Хойноос нь Далан худалчтай биш шүү, ард түмэнтэйгээ гэж хэл, хар муу үхээрүүд.

	(Хятад, Пагма хоёр ирэв)

	Пагма — Чамаас хамаг хэрэг гарч дээ, чи одоо зайлахгүй юу.

	Хятад — Ай Пагма, чи яасан хатуу сэтгэлтэй хүн бэ? Би одоо яваад хаачих вэ. Миний морийг Галдан аваад явсан.

	Пагма — Зайл чи. Бушуухан манайхаас зайл.

	Сэнгээ — Энэ хэрэгт Пагма гуай та ч гэсэн холбогдоно. Би ч үнэнийг хэлнэ.

	Хятад — Тийм тийм, Пагма бас хийсэн.

	Пагма — Надад яагаад хамаа байдаг юм бэ?

	Сэнгээ — Хэргийн үүр уурхай нь тан дээр байна. Та яагаад ял эдэлбэл зохих хүнийг нууж дарж байгаад сүүлд нь худалдах гэсэн юм бэ. Энэ хэргээс чинь болоод Богд гэгээнтний ойр ураг, ойрхон ураг нь шүү, сайн бод. Бас Амбан Яамны далд туршуулын хүн энэ хоёрын амь үрэгдсэн байхад холбогдох хүн бүрийн толгойг авна даа харж байгаарай.

	Пагма — Гэгээн минь, нээрэн тэгнэ дээ. Би бас оргох хэрэг үү, бүсгүй хүн богино жолоотой. Ганц би хаашаа явах вэ?

	Хятад — Ай Сэнгээ, чи бид хоёр танил бол танил, нөхөр бол нөхөр, хоршоо бол хоршоо, чи надад арга зааж аль, би одоо яах вэ.

	Сэнгээ — Ганц мод гал болдоггүй, ганц хүн айл болдоггүй. Чи Пагмыг аваад яв. Замаасаа ганц илжиг худалдаж аваад Пагматай яваад байхад та хоёрыг хэн ч сэжиглэхгүй. Нэг ядарсан луухаан, авгайтайгаа явна гээд л явуулаад байна.

	Хятад — Тэр ч бас мөн ухаан байна. Хэрэв Пагма надтай явахгүй бол...

	Сэнгээ — Пагма гуай, та Далайтай яв, та хоёр лав таарна. Тийм үү, Далай?

	Хятад — Би бодвол лав таарна.

	Пагма — Юу таарна гэж?

	Хятад — Хамт явахад, тэгээд амь зуухад.

	Пагма — Тэгвэл ч би дуртай л даа.

	Хятад — Нээрээ дуртай юу?

	Сэнгээ — Тэрийг асууж яах нь вэ, зайлуул, бас зовно шүү дээ. За за эртхэн далд орж үз, одоо үүгээр чинь өнөө элч нар давхиад ирнэ шүү!

	Хятад — За явъя, Пагма аа!

	Пагма — Хаашаа явах бил ээ дээ!

	Хятад — Харсан зүг тийшээ явъя.

	Пагма — Хүрээ сэмхэн ороод ядаж жаал жуул юмаа авах сан даа.

	Хятад — Юм юу хийнэ вэ? Амь хэрэгтэй. Надад бас хэд гурван лан мөнгө байна. Энэ лав нэг илжиг авч хүрнэ. Явъя явъя.

	Пагма — Бурхан минь ингээд л явъя даа.

	Хятад — Явъя явъя. Сэнгээ би чамд дандаа буян санаж явна.

	Пагма — Би ч гэсэн.

	Хятад — Яах вэ одоо. Ядарсан надад Пагма ч яах вэ.

	(Явав. Бат, Гэлэг нар ирэв)

	Сэнгээ — Гэлэг гуай та хаачив аа?

	Бат — Гэлэг гуайг эд нар барьж хүлчхээд хаячихсаныг сая би олж суллаа шүү. Өнөөдүүл чинь хааччихсан бэ?

	Сэнгээ — Цөмийг нь учрыг олсон (гэрийн үүдийг нээж) одоо таны амьдрал энэ гэрийн үүд шиг нээлттэй.

	Алимаа — Аав аа, таныг эд алчхаагүй юү?

	Тунгалаг — Бат минь, Бат минь чи яасан удав, намайг Галдан сүйд хийх шахсан шүү.

	Сэнгээ — Гэлэг гуай! Алимаа чинь таны охин байсан юм уу, тийм ч байж магадгүй, би бас бодож байсан юм шүү.

	(Давст цагдаа хувцастай ирэв)

	Давст — Хаана байна, Галдан Жалбуу нар?

	Сэнгээ — Таны цагдаа хувцасны хэрэг одоо өнгөрсөн. Чи аав дүү хоёрыгоо эрж яваа билүү. Аав чинь энэ, дүү чинь энэ.

	Гэлэг — Юү гэнэ ээ?

	Алимаа — Нээрээ мөн гэж үү.

	Давст — Би Дамдин гэдэг.

	Гэлэг — Хүү минь!

	Алимаа — Ах аа! (үнсэлдэнэ)

	Гэлэг — Ингээд төөрсөн төрөл уулзаж элэг бүтэн болдог цаг байдаг юм аа! (Сэнгээд) Сайн хүү чиний ачаар бид уулзлаа.

	 Давст — Сэнгээ чи надад их тус боллоо. Аав, дүү нартай минь уулзуулж өглөө. Би гэдэг хүн хэчнээн зовов. Есөн наснаасаа хойш аав дүү хоёрыгоо бодсоор, санасаар, эрсээр яваад өнөөдөр санаандаа хүрч байна.

	Алимаа — Би ноёны гэрт нохой шиг тэжээгдэж өслөө, аав аа! Сүүлд нь боолын боол босгоны шороо гэгч боллоо. Ухаан алдталаа согтсон агь ноёныг гэртэй оронтой нь шатаачхаад, сайн санаатай өвгөний хүчээр оргочихсон юм. Тэгээд бас хэчнээн зовлон үзсэн гэж санана.

	Сэнгээ — За та нар минь төөрсөн төрлүүд уулзлаа. Бат, Тунгалаг та хоёр ч гар гараасаа хөтлөлц. Бат гэдэг нэр шиг бат бэх, Тунгалаг гэдэг нэр шиг тунгалаг ариун амьдраарай. Далан худалч нь цэнхэр хөх огторгуй дээвэртэй, цэлгэр уудам газраар гэрээ хийгээд цэнхэр хөх тэнгэрээр хөнжлөө хийгээд л олон түмэнтэйгээ уулзаж учирч явъя. Намайг хаана хэн хүсэж байна вэ, би тэнд байх дуртай. Тэгэхээр би ард түмний хүсэл юм (Үзэгчдэд). Бидний энэ үе Монголын ард түмний харанхуй үе байсан юм. Бид ингэж аймаар, эмээмээр амьдарч байсан юм. Үүнийг үзэхгүй манай сайхан ирээдүй, хойд үеийн хүмүүс Далан худалчийн явдлаар инээж цэнгэ! Шүүмжилж бод!

	 

	Xөшиг

	 

	Төгсөв

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ч. ОЙДОВ : ЗОХИОЛУУД – 1” номын ӨМНӨХ ҮГ

	Ч. Ойдов бол манай үеийн жүжгийн нэрт зохиолчийн нэг мөн. Тэр нь 1917 онд Өвөрхангай аймгийн Хайрхандулаан сумын нутаг Бичигт хэмээх газар малчин Чойжамцын хүү болон төржээ. Хурга ишиг хариулж, үлгэр оньсого сонсож, эцэг эхийн гар дээр хүмүүжиж, улмаар бага ангийн боловсролтой болж, эрдмийн хаалгыг анх татжээ. Эрийн цээнд хүрмэгц холбооны байгууллага, Улсын хөгжимт драмын театр, ардын арми, Монголын Зохиолчдын Хороо, «Үнэн» сонин зэрэг газар ажил хийж явжээ.

	Дөчөөд оны эхээр Улсын хөгжимт драмын театрын тайзны гэрэлтүүлэгчээр ажиллаж байхдаа зөвхөн тэмдэглэсэн зааврын дагуу өнгө гэрэл тохируулаад зогсоогүй, тайзны засал чимэглэлийн өрөлт жүжигчдийн сургуулилт, тоглолтыг гярхай ажиглаж, найруулагч, зураач нарын зөвлөгөөг анхааралтай сонсож, ойлгогдохгүй зүйлийн учрыг лавлан сонирхдог байжээ. Энэ нь саваагүй сониуч байдлаас биш, харин жинхэнэ авьяас билгийн үүднээс гарч, жүжгийн зохиол бичих сэн гэдэг сэтгэгдлийг төрүүлж байжээ. Ч. Ойдов хожим нь дурсаж бичихдээ: «Тайзан дээр гарч байгаа амьдралын явдал хэчнээн жирийн болох тутам, хүмүүсийн дүр байдал хэчнээн хүн төлөвөө олох тутам олны анхаарлыг татаж чаддаг... байна. Энэ мэтийг ажиглаж мэдсэний үндсэн дээр над анх зохиол бичих бодол төрсөн юм» гэжээ.

	Үлгэрийн сэдвээр Ч. Ойдовын анх туурвисан жүжгийн зохиол нь үзэгч олны анхаарлыг татаж, Октябрийн социалист их хувьсгалын 25 жилийн ойд зориулсан уран бүтээлийн уралдаанд гуравдугаар байр эзэлж билээ. Энэ нь зохиолчийн урам зоригийг хөгжөөж, уран бүтээлд амьдралаа зориулах замыг нээж өгсөн байна. Түүнээс хойш амьдралынхаа эцсийг хүртэл буюу 1963 оны 5 дугаар сар хүртэл хорь гаруй жил зохиол бичиж билээ. Манай нам засаг түүний уран бүтээлийг өндрөөр үнэлж «Алтан гадас» одон ба төрийн шагналаар шагнасан юм.

	Ч. Ойдов бол жүжгийн зохиолын бүх төрөл зүйлээр бичиж байлаа. Түүний бүтээл нь ардын явган үлгэр, баатарлаг туульс, манай орны хөрөнгөтний бус хөгжлийн замнал, социалист байгуулалтын үеийн түүхэн үе шат, ард түмний амьдрал тэмцлээс санаа авч сэдэвлэн бичсэн байна. Түүний зарим нь жирийн хүний амьдрал, хувь заяаны туульсыг хоёр гурван бүлэгт хувааж, ганцхан өдрийн явдлаар бараг нэг тайзнаа дүрслэн харуулсан сонгодог жүжгийн хэлбэртэй ч байна. Түүний жүжгүүд нь хэлбэр, төрөл, зүйлийн талаар ямар ч байлаа гэсэн ойлгомжтой бөгөөд үргэлж шинийг сэдсэн, сэргэлэн золбоотойгоороо онцлог билээ. Энэ бол зохиолчийн авхаалж самбаа, гярхай ажиглалт, цуцалтгүй эрэлч, уйгагүй хөдөлмөрч чанартай холбоотой билээ. Ч. Ойдов бол үргэлж шинийг хайж, ард түмнийхээ амьдрал, үзэл санаанд бий болж байгаа шинэ сэргэг зүйлийг уран бүтээлдээ тусган харуулахыг зорьж, энэ хэрэгтээ оюун ухаан, авьяас билиг, хүч чадлаа шавхан дайчилж явжээ. 

	Дөчөөд оны эцсээр юм сан. Нэг өдөр Ч. Ойдов:

	— Би урьд шөнө сонин зүүд зүүдэллээ. Намын хорооны нарийн бичгийн даргын тухай жүжиг бичиж байх юм би, гээд тэрхүү зүүдээ үлгэр ярьж байгаа юм шиг ярьж билээ. Тэр нь ерийн зүүд биш, жүжгийн сонин сайхан сэдэв болж болмоор байж билээ. Тийм учраас сонсогч нөхөд нь түүнийг аятайхан зүүд байна гэлцээд орхиогүй, жүжгийн зохиол болгон бичих зөвлөгөө өгч, санал бодлоо нэмэрлэцгээсэн юм. Тэрхүү зөвлөгөөн ч уран санаагаа баяжуулахад нь тус болсон байх. Ч. Ойдов, намын байгууллагын хашир догь ажилтнуудын туршлагыг хичээнгүйлэн судалж, материал цуглуулан намын ажилтны дүрийг тайзан дээр бүтээх гэж жил гаруй ноцолдсон тэр зохиолоо «Ардын депутат» гэж нэрлэн, Улсын хөгжимт драмын театрт өгч билээ. Тэгээд сэтгэл нь амарсангүй, театрын найруулагч, жүжигчин, мэргэжил нэгтэй нөхдийнхөө санал зөвлөгөөний дагуу ахин дахин засварлаж, зарим бүлэг, хэсгийг дахин шинээр бичсэн байна. Ингэж бичсэн жүжиг нь 1954 онд Улсын хөгжимт драмын театрын тайзнаа «Туяа» хэмээх нэртэйгээр гарч билээ. Одоо түүний хувилбаруудыг зэрэгцүүлэн үзэж байхад тун сонин. Зарим судлагч түүний бичсэн нэгэн жүжгийн хувилбаруудыг дан дангаар нь үзээд өөр өөр зохиол гэж андуурах ч явдал үзэгдэж байна. 

	Ч. Ойдовын уран бүтээл нь сэдвийн талаар өргөн билээ. Тэр нь үлгэр домгийн хэлбэрээр манай ард түмний өнгөрсөн үеийн амьдрал, тэмцлийн тухай жүжиг хэд хэдийг бичсэн байна. Тийм жүжгүүд нь ард түмнээ өмгөөлөн хамгаалах нинжин сэтгэл, ангийн чанараар дүүрэн. Түүнд жишээ болгож «Жаргалыг хүссэн Мөнхөө», «Далан худалч», «Алиа Тогмид» зэрэг жүжгийн зохиолыг хэлж болно. МАХН-ын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооноос дөчөөд оны эцсээр гаргасан нэгэн тогтоолд: «Нөхөр Ойдов, ардын аман зохиолын материалаар бүтээсэн хоёр жүжгийг бичиж, тэдний гол хүнд нь жинхэнэ хөдөлмөрчин ард түмэн ба түүний төлөөлөгч Мөнхөө, Сэнгээг гаргажээ» гэж тэмдэглэсэн байна. 

	Ч. Ойдов, орчин үеийн сэдвээр бичсэн жүжгүүддээ энхрий хайрт эх орноо өмгөөлөн хамгаалах ариун үйлсэд амь биеэ зориулж яваа ардын армийн дайчид, энх цагийн бүтээн байгуулах хөдөлмөрт хэцүү бэрхээс шантралгүй зүтгэж амжилт гаргаж буй малчин, ажилчин, сэхээтэн олны амьдрал, тэмцлийн тухай уран хошин, хөгжил баясалтайгаар өгүүлж байна. Монголын утга зохиол судлагч, Зөвлөлтийн эрдэмтэн Л. К. Герасимович бичихдээ:

	«Ойдов орчин үеийн сэдэв бүхий жүжгийн зохиолдоо өнөөдрийн монгол хүний шударга үйлс, сайхан амьдрал, социалист ёс суртахууны хуулиар амьдрах эрмэлзлийг тусган үзүүлж чадсан юм» гэжээ. 

	Германы фашизмыг эсэргүүцсэн ЗХУ-ын эх орны их дайны үес манай ард түмэн улс орноо батлан хамгаалах хүчийг бэхжүүлэх, зөвлөлтийн ард түмний ялалтыг түргэтгэх ариун үйлсэд бүхнийгээ зориулж байсан түүхтэй. Ийм үед Ч. Ойдов «Миний баясгалан» хэмээх жүжгийн зохиол бичиж, ард түмнийхээ тэрхүү ариун үйлс, шударга үзэл санааг тусган харуулсан юм. ЗХУ-ын эх орны их дайны үе дэх манай ард түмний сэтгэл санааг илэрхийлж, уул жүжгийн гол баатар Жамсран ярихдаа:

	«Туслахгүй яах вэ дээ. Чиний нөгөө худалдаж авъя гэж хоргоогоод байдаг уургын хээрийг саяхан нэмж тусалсан. Миний морь ч зугтсан юмыг хөөхдөө гаргадаггүй юм шүү дээ. Германчуудыг хөөхөд ч харин Берлинд нь хүрэхээс цааш буцахгүй байх аа!» гэж байна. Ингээд Жамсран, улс орноо батлан хамгаалах хэргийг бэхжүүлэх ариун үйлсэд өөрийн биеэр зүтгэх гэж ардын хувьсгалт цэргийн албан хаахаар баяртай явж байна. 

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны голомт унтарч, шударга хүн төрөлхтөн удтал хүлээсэн энх цагийг тэмцэл ялалтаараа олж авсан билээ. Энэ үед хөдөлмөрч хүн бүрийн сэтгэл тэнийж, энх тайвныг хамгаалан, бүтээн босгох хөдөлмөрт урам зоригтой орцгоосон түүхтэй. Ч. Ойдов оюун билиг, үзэг цаасаа эн тэргүүн энх цагийн бүтээн байгуулах хөдөлмөр лүү чиглүүлж «Зам» хэмээх жүжиг бичсэн билээ. Зохиолч энэхүү жүжигтээ алс бөглүү хөдөө нутгийн хоцрогдлыг хөдөлмөр тэмцлээр халж, малчин түмнийг гэгээрүүлэн соёлжуулж, социализмын замыг тавих гэсэн намын бодлого, ард түмнийхээ хүсэл эрмэлзлийг тусгажээ. Доной, Дондов нарийн үзэл санаа бол шарын шашинд мансуурч явсан мансуурлын шувтарга, Галт, Удвал нарын үзэл санаа бол шинэ үзэл санааны ялалт мөн. Ч. Ойдов энэ жүжигтээ:

	 

	«Цаст уулын ноён оргил 

	Цайрч сайхан харагдаж байна. 

	Цаашид дэвших манай хөгжил 

	Цаст уулаас өндөр байна» 

	 

	гэж бахархан дуулжээ. 

	«Зам» хэмээх жүжигт зохиолчийн дүрслэн харуулсан зам болон зөвхөн хөсөг тээврийн зам биш, харин хамтын хөдөлмөрийн ялалтын зам, соёл, шинжлэх ухааны хөгжлийн зам мөн байлаа. 

	Хот хөдөөд их барилгын ажил өрнөж, мэргэжилтэй барилгачдыг бэлтгэх явдал ид бужигнаж байх үес Ч. Ойдов «Цолмон» хэмээх жүжгийн зохиол бичсэн юм. Зохиолч энэ жүжигтээ байшин барилгын ажил бүх нийтийн хэрэг болж байгааг харуулжээ. «Цолмон» бол агуулга гүн, дүрслэл тод билээ. Ийм учраас тэр нь зөвхөн барилгачдын зүрх сэтгэлийг төдийгүй, хөдөлмөрч хүн бүрийн сэтгэл санааг догдлуулж, урам зоригийг нь хөгжөөх увдисыг өөртөө шингээсэн жүжиг юм. Жирийн нэгэн ажилчин эмэгтэй Цэрэндэжид бичихдээ: «Би энэ жүжгийг 1952 оны 11 дүгээр сарын 18-нд Улсын хөгжимт драмын театрт үзээд ёстой л бидний эмэгтэйчүүдийн хэн маань ч гэсэн ийм болох ёстой гэж бодсон билээ» гэжээ. 

	Манай орны хөдөө аж ахуйд хамтран ажиллах, нэгдэлжих хөдөлгөөн өглөөний нарны туяа шиг орон даяар түгж, хөдөө аж ахуйд социалист үйлдвэрлэлийн харилцаа ялж байсан түүхэн өдрүүдэд Ч. Ойдов «Нэгэн өдөр» хэмээх хошин жүжиг туурвисан юм. Энэ жүжигт нэг нь бүгдийнхээ төлөө, бүгд нь нэгийнхээ төлөө зүтгэх үзэл санаа нийтийн хүртээл болж, нэгдлийг бэхжүүлэх талаар манай намаас тавьж байсан бодлого биеллээ олж, социалист ёсоор ажиллаж амьдарч сурахад нь сэхээтнүүд үзэл санаа, зохион байгуулалтын дэмжлэг тусалцааг малчдад үзүүлж буйг дүрслэн харуулсан байна. 

	Ч. Ойдов, шинэ нийгмийн үзэл санаа, шинэ ёс суртахуунаар нэвтэрхий кино, өгүүллэг, найруулал, тэмдэглэл, тууж олныг бичсэн юм. Тэр нь «Их жанжин Сүхбаатар танаа» хэмээх кино зохиолдоо ардын хувьсгалын анхны өдрүүдэд хязгаар нутгийн хөдөлмөрчид хэрхэн хувьсгалжиж, Ардын Намын Төв Хороо, чин зоригт Сүхбаатартай хэрхэн холбоо барьж буйг дүрслэн харуулжээ. 1945 оны ариун дайны өдрүүдэд Ч. Ойдовын бичсэн сурвалжилга, тэмдэглэлүүд нь манай алдарт армийн дайчдын эрэлхэг баатарлаг явдал, энэрэнгүй үзэл санааг дурайлгаж байна. Ч. Ойдов, тухайн үед чухал шаардагдаж байсан сэдвээр жижиг үзэгдэл, шог гараа, өгүүллэг олныг туурвижээ. 

	Ч. Ойдов ингэж ард түмнийхээ амьсгаа, эх оронч, интернационалч үзлээр амьсгалж, цаг үетэйгээ ямагт цуг урагшилж явсан зохиолчийн нэг юм. МАХН-ын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооноос театрын тухай гаргасан нэгэн тогтоолд: «Жүжгийн зохиолчдын тэргүүний нэгэн болох Ойдов нь одоо үеийн сэдвийн талаар их бөгөөд үр бүтээлтэй ажиллаж байна» гэж тэмдэглэсэн бий. Ч. Ойдов «Солонго» хэмээх жүжгийн гол баатар бөгөөд зүрхний хүнд өвчтэй Солонгын үгээр өөрийнхөө санаж сарвайж явдаг зүйлээ илтгэж хэлэхдээ: «Миний төрж өссөн говь нутаг, та нарын гуч гаруй жил галыг нь түлж, хогийг нь цэвэрлэж байсан сургууль одоо ямар болоод байна вэ? Ард түмнийхээ гавьяа бүтээлийг би өвчтэй ч гэсэн хөндлөнгөөс нь хараад зүгээр зогсож байхад сэтгэл минь түвдэхгүй. Ганц мөр нотоор боловч тэмдэглэж тэдэнд тэнцэхүйц юм бүтээж өгөхийг оролдох хэрэгтэй» гэжээ. 

	Ч. Ойдов бол намын бодлого, амьдралын хөдөлгөөнийг соргогоор ажиж, ямагт урагшаа харж зохиол бүтээлээ туурвиж явжээ. Түүний уран бүтээлийн гол нь шинэ хуучны зөрчлөөр дүүрэн бөгөөд эерэг баатрууд нь зүй ёсоор шинийг сэдэж, сэдсэнээ хэрэгжүүлэх гэж мэрийж явдгаараа онцлог билээ. Гадаад дотоодын харгисуудын мөрдөлт, хавчилтыг түмэн олныхоо дэмжлэг туслалцаатайгаар зориг самбаа, эрэлхэг баатарлагаар даван туулж, хувьсгалжиж буй олныхоо захиаг жанжин Сүхбаатарт гардуулж яваа хатуужил тэсвэртэй, үнэнч шударга Ариунаа, барилгын хүнд хүчир ажлыг хөнгөвчлөх гэж мэрийж, барилгачин нөхдийнхөө хайр хүндэтгэлийг олж яваа даруу, хичээнгүй Цолмон, хүний төлөө мэдлэг чадвараа зориулж, эмнэлгийн ухааныг нарийн эзэмшин, цээжний хөндийн мэс заслыг амжилттай хийж буй тусархаг, нинжин сэтгэлтэй Ганбат, хувийн өмчийн хомголзол, бичиг үл мэдэхийн харанхуйгаас ангижирч хамтын хүч, эрдмийн ачийг амсаж яваа, хөнгөн шаламгай, хөхиүн хөгжилтэй Насандулам нарын дүр бол үзэгч, уншигч олны сэтгэл санаанд хоногшжээ. 

	Ч. Ойдовын урлан бүтээсэн дүр, үзэл санаа нь түмэн олонтойгоо хамт амьдарч, ажил үйлсийн нь зөвлөгч болж байна.

	Одоо авьяас билигт зохиолч Чойжамцын Ойдовынхоо туурвин бүтээсэн зохиолын өвийг цуглуулж хоёр боть болгон хэвлүүлэх гэж байна. Түүний нэгдүгээр ботид жүжгийн зохиол, хоёрдугаар ботид жижиг үзэгдэл, шог гараа, кино зохиол, өгүүллэг, тууж, найруулал тэмдэглэл хэвлэгдэнэ. Түүний дотор урьд тоглож хэвлэж байгаагүй нэлээд зохиол орно. 
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	Өрөлтөд 25/VI 1968. 

	Хэвлэлтэд 15/1 1969.

	 

	Цаасны хэмжээ 84х108. 1/32. 

	Хэв хуудас 15,4

	Хэв. нэгж хуудас 25,2. 

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000.

	 

	Хэв. газ. №306/67. 

	Зах № 350. 

	 

	Үнэ 9 тө. 30 мө.

	 

	Улсын Хэвлэлийн Газар, 

	Улаанбаатар, Их Сургуулийн гудамж №1.

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 2.
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